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Ēvod

łakujeme V§m, ĥe ste si vybrali elektronick¼ registraľn¼ pokladnicu Euro-50T Mini. Sk¹r neĥ zaľnete poklad-
nicu pouĥ²vaŠ, preľ²tajte si tento n§vod k pouĥ²vaniu, aby ste sa obozn§mili s jej vlastnosŠami a funkciami. T¼to 
pr²ruľku si odloĥte aj pre jej pouĥ²vanie v bud¼cnosti. Pr²ruľka V§m pom¹ĥe, pri rieģen² niektorĪch probl®mov.

DďLEĤIT£ UPOZORNENIA
Å  Zapnut® zariadenie nenech§vajte bez dozoru!
Å  Pokladnicu inģtalujte na takom mieste, na ktorom nebude vystaven§ priamemu slneľn®mu ĥiareniu, ne-

obvyklĪm zmen§m teploty (pod 0ÁC a nad 45ÁC) a vysokej vlhkosti. Inģtal§cia na takomto mieste by 
mohla sp¹sobiŠ poģkodenie alebo zniľenie krytu a elektrickĪch s¼ľiastok.

Å  Pred samotnĪm pouĥ²van²m nechajte pokladnicu pripojen¼ na nap§jac² adapt®r minim§lne 4 hodiny, 
aby sa dostatoľne dobil internĪ akumul§tor.

Å  Pri nab²jan² bat®rie pokladnice m¹ĥe d¹jsŠ k otepleniu vonkajģieho krytu pokladnice, preto neodpor¼ľame 
umiestŜovaŠ pokladnicu bl²zko horŚavĪch l§tok.

Å  Pri pren§ģan² pokladnice z chladn®ho prostredia do tepl®ho a naopak, pokladnicu nezap²najte minim§l-
ne 20 min¼t.

Å  Pokladnica nesmie byŠ obsluhovan§ osobou, ktor§ m§ mokr® ruky. Voda by mohla prenikn¼Š do vn¼tra 
pokladnice a sp¹sobiŠ zlyhanie s¼ľiastok. 

Å  Pokladnicu ľistite suchou, mªkkou l§tkou. Nikdy nepouĥ²vajte tak® ľistiace prostriedky ako benz²n 
a r¹zne riedidl§. Pouĥ²vanie takĪchto chemik§li² m¹ĥe viesŠ k zniľeniu krytu pokladnice alebo jej farby.

Å  Zabr§Ŝte poliatiu pokladnice n§pojmi. Tekutiny m¹ĥu poģkodiŠ funkľnosŠ pokladnice. Kl§vesnicu poklad-
nice je potrebn® chr§niŠ zvl§ģŠ d¹kladne.

Å  Pokladnicu pripojte cez dodanĪ adapt®r do ģtandardnej sieŠovej z§suvky (230VÑ10%). Niektor® elektric-
k® zariadenia produkuj¼ce ruģenie zapojen® v rovnakom sieŠovom okruhu, m¹ĥu sp¹sobiŠ nespr§vnu 
funkľnosŠ pokladnice. V takomto pr²pade pouĥ²vajte ģpeci§lne odruģovacie prostriedky odpor¼ľan® 
vĪrobcom pokladnice.

 Upozornenie: Adapt®r je urľenĪ len pre interi®rov® pouĥitie! 

Å  Ak pokladnica nepracuje spr§vne, obr§Šte sa na autorizovan®ho servisn®ho technika. Nepok¼ģajte sa 
pokladnicu opraviŠ sami. Pokladnicu neotv§rajte!

Å  Ak m§ byŠ zariadenie ¼plne odpojen® od elektrickej siete, vytiahnite sieŠov¼ z§strľku.

Å  Ak m§te k pokladnici pripojenĪ externĪ adapt®r, internĪ akumul§tor, ktorĪ nap§ja pokladnicu, je dob²ja-
nĪ aj po vypnut² pokladnice.

Å  Ak je na papierovej p§ske zobrazenĪ farebnĪ p§s oznaľuj¼ci koniec p§sky, vymeŜte t¼to papierov¼ p§sku 
ľo najsk¹r. Neskor§ vĪmena p§sky m¹ĥe poģkodiŠ tlaľiareŜ, pr²padne skr§tiŠ jej ĥivotnosŠ.

Å  Pouĥ²vajte papierov® p§sky, ktorĪch koniec nie je lepenĪ. Ak by bola pouĥit§ tak§to papierov§ p§ska, 
a nebola vľas vymenen§ za nov¼, m¹ĥe poģkodiŠ tlaľiareŜ, pr²padne skr§tiŠ jej ĥivotnosŠ. V takomto pr²-
pade nebude na poģkoden¼ tlaľiareŜ uplatniteŚn§ z§ruka.

Å  Doporuľujeme pouĥ²vaŠ len kvalitn® papierov® tepeln® p§sky. Nekvalitn® p§sky m¹ĥu poģkodiŠ tlaľiareŜ po-
kladnice, pr²padne skr§tiŠ jej ĥivotnosŠ. Pri pouĥ²van² kvalitnĪch p§sok a spr§vnom zaobch§dzan² m§ tlaľiareŜ 
ĥivotnosŠ aĥ 25 mili·nov vytlaľenĪch riadkov. Podrobn® inform§cie n§jdete v kapitole Pouĥ²vanie a skladova-
nie papierovĪch p§sok. 

Å  Pre papierov® p§sky s¼ definovan® nasleduj¼ce skladovacie podmienky: papierov® p§sky nevystavujte 
slneľn®mu ĥiareniu, teplote nad 40ÁC, zabr§Ŝte styku s mªkľenĪm PVC, zmªkľovadlami, organickĪmi 
rozp¼ģŠadlami, lepidlami a vodou. Pri lepen² uz§vierok do knihy pokladnice a trĥieb nan§ģajte preto le-
pidlo len na nepotlaľen® konce papierovĪch p§sok, aby nedoģlo k znehodnoteniu vytlaľenĪch ¼dajov. 
Vlastnosti papierovĪch p§sok musia pri dodrĥan² stanovenĪch skladovac²ch podmienok zabezpeľiŠ 
uchovanie ¼dajov podŚa platnĪch predpisov. Je potrebn® pouĥ²vaŠ len p§sky, ktor® maj¼ vĪrobcom za-
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ruľen® potrebn® vlastnosti. V pr²pade nedodrĥania skladovac²ch podmienok alebo pouĥ²vania nekvalit-
nĪch papierovĪch p§sok firma Elcom neruľ² za kvalitu tlaľe a uchovanie ¼dajov.

Å Pre nap§janie pokladnice pouĥ²vajte dodanĪ typ adapt®ra, alebo zdroj vĪhradne doporuľenĪ autorizova-
nĪm predajcom pokladn²c Euro. Pouĥitie in®ho zdroja m¹ĥe viesŠ k poģkodeniu zdroja alebo pokladnice.

Å  Pre komunik§ciu pokladnice s poľ²taľom pouĥ²vajte len program doporuľenĪ vaģim predajcom a origin§lny 
prepojovac² k§bel.

Å  V pr²pade obsluhy a pouĥ²vania pokladnice inĪm sp¹sobom, neĥ uvedenĪm v tomto n§vode, predajca 
nezodpoved§ za spr§vne ¼daje, pr²padne poģkodenie pokladnice.

Å  K pokladnici Euro-50T Mini prip§jajte len zariadenia, ktor® vyhovuj¼ norm§m Eur·pskej ¼nie (CE). V opaľnom 
pr²pade firma Elcom neruľ² za dodrĥanie noriem cel®ho syst®mu. O moĥnosti pripojenia jednotlivĪch zariaden² 
sa informujte vo firme Elcom alebo u autorizovanĪch dod§vateŚov pokladn²c Euro-50T Mini.

Å  Symbol na vĪrobku alebo jeho obale upozorŜuje na to, ĥe vĪrobok po ukonľen² svojej ĥi-
votnosti nepatr² k beĥn®mu dom§cemu odpadu. TakĪto vĪrobok je potrebn® odovzdaŠ do 
ģpeci§lnej zberne odpadu na recyklovanie elektrickĪch alebo elektronickĪch komponentov. 
Spr§vnou likvid§ciou tohto produktu pom¹ĥete zachovaŠ pr²rodn® zdroje a napom§hate pre-
vencii potenci§lnych negat²vnych dopadov na ĥivotn® prostredie a Śudsk® zdravie. łalģie 
podrobnosti si vyĥiadajte od miestneho ¼radu alebo najbliĥģieho zbern®ho miesta.

Å           VĪrobok prispieva k ochrane ĥivotn®ho prostredia pouĥ²van²m bezolovnatej technol·gie pri 
jeho vĪrobe.

ZćKLADN£ POJMY

Logo
Hlaviľka ¼ľtenky, ktor§ sa tlaľ² na kaĥd¼ ¼ľtenku ako ¼vodn§ inform§cia pred popisom pred§van®ho tovaru. 
Pouĥ²va sa na identifik§ciu majiteŚa pokladnice (n§zov firmy, adresa, IĽO, DIĽ, DKP a pod.)

Obr§zok 1.1 ð Logo ¼ľtenky.

ńAKUJEME

Tovarov§ skupina 
NazĪvan§ tieĥ oddelenie alebo in§ skupina, v skratke aj DPT (z angl. department) sa pouĥ²va na oznaľenie 
skupiny tovarov, ktor® maj¼ nejak® spoloľn® vlastnosti (mlieľne vĪrobky, potraviny, ovocie atŖ.). Je charakte-
rizovan§ n§zvom.

DaŜov§ hladina
Pouĥ²va sa na urľenie dane, s ktorou sa tovar pred§va. Je charakterizovan§ percentu§lnou hodnotou.
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Mern® jednotky
Pouĥ²vaj¼ sa v s¼vislosti s mnoĥstvom predan®ho tovaru (metre, litre, atŖ.). Ku kaĥdej tovarovej poloĥke je 
priraden§ urľit§ mern§ jednotka, v ktorej je ud§van® mnoĥstvo predan®ho tovaru. Je moĥn® naprogramovaŠ 
8 mernĪch jednotiek v rozsahu maxim§lne troch p²smen. 

PLU
(Price Look Up) je skratka pre oznaľenie konkr®tneho tovaru (tovarovej poloĥky). PLU bliĥģie charakterizuje 
n§zov tovaru, predajn§ cena, ľiarovĪ k·d a pr²znaky (priradenie k tovarovej skupine, DPH, typ PLU, a pod.). 
Napr.: plnotuľn® mlieko - 13,50 Sk, jogurt biely - 7,50 Sk.

VzŠah medzi tovarovĪmi skupinami a PLU
V nasleduj¼com pr²klade je n§zorne pop²sanĪ vzŠah medzi tovarovĪmi skupinami (oddeleniami) a tovarovĪmi 
poloĥkami (PLU).

Obr§zok 1.2 ð Zobrazenie vz§jomnej s¼vislosti medzi PLU a tovarovĪmi skupinami.

TOVAR

Mlieļne vĨrobky

Jogurt biely

Mlieko pltļ. 1 L

Pribin§ļik

Eidam 30%

ĢemŎa

Chlieb rascovĨ

Vianoļka

Cukrovinky

Haġlerky

Lentilky

Peļivo Alkohol

Rohl²k graham.

Tatranky nug§t.

Koko

Vodka 1 L

Napoleon 0,5 L

Ġariġ 12o 0,5 L

Fernet Stock 0,7 L

m

m+1

m+3

m+2

Uz§vierka (spr§va)
Poskytuje prehŚad o predaji podŚa vĪberu (denn§ (celkov§), periodick§(mesaľn§), a pod.). Existuj¼ dva typy 
uz§vierok: ăXò a ăZò.

ăXò uz§vierky vypisuj¼ konkr®tne hodnoty predaja (podŚa vĪberu uz§vierky) bez nulovania tĪchto ¼dajov 
v pamªti pokladnice.

ăZò uz§vierky vypisuj¼ hodnoty predaja vyvolanej uz§vierky a po ich vĪpise s¼ tieto hodnoty v pamªti po-
kladnice vynulovan®.

Upozornenie: PodŚa platnej slovenskej legislat²vy sa mus² tlaľiŠ vĥdy na konci dŜa denn§ (celkov§) uz§vierka 
v reĥime ăZò.

ĽiarovĪ k·d
ĽiarovĪ k·d je grafick® zak·dovanie ľ²seln®ho oznaľenia tovaru podŚa presne definovanĪch medzin§rod-
nĪch pravidiel. Ak m§ tovar pridelenĪ ľiarovĪ k·d, tak je zobrazovanĪ na kaĥdom obale tohto tovaru. Naj-
ľastejģie sa u n§s pre oznaľovanie tovarov pouĥ²va 13-miestny k·d normy EAN (EAN - 13) a 8 miestny 
k·d EAN-8. Pokladnica Euro-50T Mini je tieĥ schopn§ pracovaŠ aj s EAN ľiarovĪmi k·dmi, ktor® obsahuj¼ 
rozģiruj¼cu ľasŠ, dvoj- alebo pªŠmiestnu.
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Obr§zok 1.3 ð Ľiarov® k·dy EAN

0

V§ĥen® a cenov® ľiarov® k·dy
Pokladnica je schopn§ spracovaŠ aj ľiarov® k·dy obsahuj¼ce hmotnosŠ tovaru alebo cenu tovaru. Odpor¼-
ľanĪ prefix pre zak·dovanie mnoĥstva je 26, 28 alebo 29 a pre zak·dovanie ceny 21, 24 alebo 27.

V§ĥenĪ ľiarovĪ k·d m§ form§t: PPXXXXVMMMMMK, kde PP je prefix ľiarov®ho k·du, XXXX je ľ²slo PLU 
(0001 ð 2400 pr²p. 9999), V je kontroln§ ľ²slica v§hy, MMMMM je hmotnosŠ tovaru na tri desatinn® miesta 
a K je kontroln§ ľ²slica ľiarov®ho k·du. Ten istĪ form§t m§ aj cenovĪ ľiarovĪ k·d, ale MMMMM je cena 
tovaru, nie hmotnosŠ.

Obr§zok 1.4 - V§ĥenĪ ľiarovĪ k·d 

Generovan® ļ²slo
Mnoģstvo tovaru

Kontroln® ļ²slo
PLU

Prefix

Sn²maľ ľiarov®ho k·du (skener)
Zariadenie, ktor® zabezpeľuje sn²manie ľiarov®ho k·du tovaru. Pri predaji sa pouĥ²va na urĪchlenie za¼ľto-
vania tovaru nasn²man²m jeho ľiarov®ho k·du a na minimaliz§ciu chĪb pri ¼ľtovan². 

Obr§zok 1.5 ð Sn²maľ ľiarovĪch k·dov.

Kumulovan® s¼ľty (grandtot§ly)
Kumulovan® s¼ľty s¼ premenn®, ktor® spoľ²tavaj¼ hodnoty vģetkĪch predajov. Pozn§me tri druhy kumulova-
nĪch s¼ľtov: GT1, GT2, GT3, priľom Vyhl§ģka o sp¹sobe vedenia evidencie trĥieb elektronickou registraľ-
nou pokladnicou ľ. 55/1994 Z.z. v znen² neskorģ²ch predpisov definuje tieto s¼ľty n§sledovne:

 GT1 - hrubĪ obrat - priľom hrubĪm obratom sa rozumie kumulovanĪ s¼ľet kladnĪch hodn¹t trĥieb na-
blokovanĪch v pokladnici.
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 GT2 - ľistĪ obrat - priľom ľistĪm obratom sa rozumie rozdiel medzi hrubĪm obratom a z§pornĪm obratom.

 GT3 - z§pornĪ obrat - priľom z§pornĪm obratom sa rozumie kumulovanĪ s¼ľet storno poloĥiek (vr§te-
nĪch poloĥiek), zliav a z§pornĪch poloĥiek nablokovanĪch v pokladnici.

Pojmy definuj¼ce zavedenie meny euro resp. platby v cudzej mene

KonverznĪ kurz
KonverznĪ kurz je celĪ neodvolateŚnĪ pevnĪ prepoľ²tac² kurz medzi eurom a slovenskou menou, ktorĪ prijme 
Rada Eur·pskej ¼nie podŚa osobitnĪch predpisov a podŚa ktor®ho v Slovenskej republike bude slovensk§ 
mena nahraden§ eurom odo dŜa zavedenia eura.

Du§lne zobrazovanie
Du§lne zobrazovanie cien, platieb a inĪch hodn¹t je zobrazovanie a uv§dzanie cien z§roveŜ v slovenskej 
mene a aj v mene euro vĪluľne podŚa konverzn®ho kurzu a Ŗalģ²ch pravidiel pre prechod zo slovenskej 
meny na menu euro, priľom predo dŜom zavedenia eura s¼ pre du§lne zobrazovania rozhoduj¼ce peŜaĥ-
n® sumy uveden® v slovenskĪch korun§ch a s¼beĥne sa na informat²vne ¼ľely uv§dzaj¼ peŜaĥn® sumy 
v eur§ch a pre du§lne zobrazovania odo dŜa zavedenia eura vr§tane dŜa zavedenia eura s¼ rozhoduj¼ce 
peŜaĥn® sumy uveden® v eur§ch a s¼beĥne sa na informat²vne ¼ľely uv§dzaj¼ peŜaĥn® sumy v sloven-
skĪch korun§ch.

Du§lny hotovostnĪ obeh
Obdobie du§lneho hotovostn®ho peŜaĥn®ho obehu je ustanoven® doľasn® obdobie hotovostn®ho pe-
Ŝaĥn®ho obehu v Slovenskej republike, ktor® sa zaľ²na dŜom zavedenia eura a poľas ktor®ho z§konnĪm 
platidlom pri vģetkĪch hotovostnĪch platb§ch v Slovenskej republike s¼ vo svojej nomin§lnej hodnote platn® 
eurobankovky a platn® euromince vr§tane pamªtnĪch eurominc², na ktorĪch je uveden§ nomin§lna hodnota 
v eur§ch alebo euro centoch a ktor® boli vydan® Eur·pskou centr§lnou bankou, N§rodnou bankou Sloven-
ska, inde v euroz·ne alebo v z¼ľastnenĪch tret²ch ģt§toch, a z§roveŜ aj slovensk® bankovky a slovensk® 
mince vr§tane pamªtnĪch slovenskĪch minc², na ktorĪch je uveden§ nomin§lna hodnota v slovenskĪch 
korun§ch alebo halieroch, ktor® boli vydan® N§rodnou bankou Slovenska a ktor® boli platn® ku dŜu zave-
denia eura.

Hlavn§ mena
Mena, v ktorej s¼ uchov§van® vģetky d¹leĥit® finanľn® poľ²tadl§ pokladnice a ktor§ je pre pr²sluģn® obdo-
bie prechodu na menu euro z§konnĪm platidlom na ¼zem² Slovenskej republiky.

Cudzia (vedŚajģia) mena
ņubovoŚn§ in§ mena sl¼ĥiaca na vykonanie platieb a vĪberov s¼beĥne s hlavnou menou. Pokladnica umoĥ-
Ŝuje evidenciu vĪberov a platieb pre jednu cudziu menu. Cudzou menou m¹ĥe byŠ mena euro alebo aj 
in§ mena, napr. americkĪ dol§r. Vo f§ze du§lneho obehu mien euro a slovenskej koruny, mus² byŠ cudzou 
menou slovensk§ koruna.

Du§lna mena
Mena sl¼ĥiaca na informat²vny prepoľet a zobrazenie peŜaĥnĪch s¼m. V tejto mene nie je moĥn® vo vģe-
obecnosti vykon§vaŠ platby, vklady a vĪbery. Toto neplat² ak je du§lna mena identick§ s cudzou menou 
(du§lny hotovostnĪ obeh).

Pozn§mka: 
Pojmy uveden® v tejto kapitole vych§dzaj¼ zo z§kona o zaveden² meny euro v SR. Znenie z§kona m¹ģete n§jsŠ na 
str§nke splnomocnenca vl§dy pre zavedenie euro: http://www.euro.vlada.gov.sk/
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ĽASTI POKLADNICE, ZćKLADN£ PARAMETRE

Pokladnica Euro-50T Mini vych§dza zo sk¼senost² naj¼speģnejģ²ch obchodn²kov. Pouĥ²vanie a programovanie 
pokladnice je jednoduch® a intuit²vne vŖaka prehŚadn®mu menu (viŖ. MAPA MENU v kapitole ăPomoc v n¼dziò).  

Pokladnica Euro-50T Mini patr² medzi prenosn® pokladnice. Je Śahk§ a kompaktn§. Je predurľen§ pre 
menģie prev§dzky, ambulantnĪ predaj, alebo ako n§hradn§ pokladnica pri vĪpadku elektrick®ho pr¼du, ale 
uplatnenie si n§jde aj v obchodnĪch prev§dzkach od malĪch predajn² potrav²n, drog®rie, textilu, cez vªľģie 
pultov® prev§dzky ð napr²klad papiernictv§. Napriek malĪm rozmerom je technicky veŚmi dobre vybaven§.

Pokladnica Euro-50T Mini m¹ĥe byŠ nap§jan§:
Å  z elektrickej siete (230V +/- 10%) prostredn²ctvom dod§van®ho sieŠov®ho adapt®ra
Å  zo zabudovan®ho akumul§tora

S¼ľasŠou balenia je pokladnica, adapt®r, akumul§tor a prezentaľn® CD. 

Pokladnica v plnej miere podporuje slovenľinu a slovensk¼ diakritiku.

Obr§zok 2.1 ð Z§kladn® ľrty pokladnice Euro-50T Mini

Displej pre ¼ľtuj¼ceho
Displej pre z§kazn²ka

Kl§vesnica

Otvor  
pre ¼ľtenku

TabuŚka 2.1 ð Parametre pokladnice Euro-50T Mini

Urľenie vģetky typy pultovĪch prev§dzok, menģie samoobsluĥn® predajne, 
st§nkovĪ predaj, prev§dzky sluĥieb, pohostinstv§ a bary

Poľet tovarovĪch poloĥiek 2 000

Poľet tovarovĪch skup²n 20

Poľet pokladn²kov 10

Poľet ¼rovn² DPH 7

Tepeln§ tlaľiareŜ Seiko LPTZ-245

Priemern§ rĪchlosŠ tlaľe 12 riadkov/s

Tepeln§ papierov§ p§ska 2 x 28 mm

Poľet znakov v n§zve PLU 18 

Poľet znakov v riadku loga 18/9 (normal. znaky/znaky dvojitej ģ²rky) 

Textov® logo max. 9 riadkov
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Grafick® logo max. 160 x 240 bodov, bmp form§t, bitov§ hřbka 1 bit

VeŚk® a mal® znaky

§no ZvĪraznen® znaky

Zvl§ģtne znaky

Jazyk programovania

slovenskĪJazyk na ¼ľtenk§ch

Jazyk na uz§vierk§ch

Uz§vierky denn®, periodick® (mesaľn®), PLU, DPT, pokladn²kov, z§suvky, zdruĥen§

Prev§dzkov® podmienky teplota 0-45ěC, vlhosŠ 80% pri teplote 35ěC a niĥģia

Displej ¼ľtuj¼ceho alfanumerickĪ, 2 * 16 znakov

Displej z§kazn²ka 10-miestny LCD

PC rozhranie USB

Rozhranie pre v§hy a skener RS-232 (voliteŚn®)

PamªŠov§ karta * SD karta (nie je s¼ľasŠou balenia)

Rozmery v mm 245 x 140 x 90 mm

HmotnosŠ 0,650 kg

Nap§janie nap§jac² adapt®r 100-240 V/12 V DC, 1A

Akumul§tor 2 000 mAh/7,4 V

ĒspornĪ reĥim §no

Pokladnica vyhovuje norm§m EN 55024, EN 61000-4-2, 3, 4, 5, 6, EN 61000-3-2, 3, EN55022 - trieda B

* pamªŠov§ karta sl¼ĥi na import a export datab§zy pokladnice 

MOĤNOSTI PRIPOJENIA EXTERNĩCH ZARIADENĊ

Upozornenie: O moĥnosti pripojenia jednotlivĪch zariaden² sa informujte u svojho dod§vateŚa pokladnice.

Obr§zok 2.2 ð Konektory pokladnice Euro-50T Mini

Pripojenie poľ²taľa  
prostredn²ctvom USB 

Pripojenie adapt®ra 
alebo in®ho extern®ho 

zdroja

Pripojenie skenera alebo 
elektronickej v§hy  

(2xRS-232, voliteŚn®)
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KLćVESNICA POKLADNICE EURO-50T MINI
Kl§vesnica pokladnice je rozdelen§ na dve z§kladn® skupiny - numerick® (ľ²seln® kl§vesy) a funkľn® kl§ve-
sy. Ak s¼ na kl§vese dve funkcie, je potrebn® jednotliv® funkcie vyberaŠ nasledovne: funkcia v dolnej ľasti 
kl§vesu je vybran§ priamym stlaľen²m kl§vesu, pri vĪbere hornej funkcie je potrebn® pred samotnĪm stlaľe-
n²m pridrĥaŠ kl§vesu ăSHIFTò. Kl§vesnica je veŚmi komfortn§ a pripraven§ pre celodenn¼ pr§cu. Kl§vesy s¼ 
pre rĪchlu orient§ciu oznaľen® veŚkĪmi a jednoduchĪmi ikonami.

Obr§zok 2.3 ð Kl§vesnica pokladnice Euro-50T Mini a jej delenie

Upozornenie: Na ľistenie kl§vesnice pouĥ²vajte such¼ a mªkk¼ l§tku. Nikdy nepouĥ²vajte tak® ľistiace 
prostriedky ako benz²n a r¹zne riedidl§. Pouĥitie takĪchto chemik§li² m¹ĥe viesŠ k zniľeniu kl§vesnice alebo 
jej farby. Na ľistenie silne zneľistenej kl§vesnice odpor¼ľame pouĥiŠ ľistiaci sprej 3M.

N§zvy a funkcie tlaľidiel (kl§vesov)

K T Numerick® kl§vesy sl¼ĥia na zad§vanie ľ²selnĪch ¼dajov a na zad§vanie znakov pri edit§cii tex-
tov v ăPò reĥime.

Y Pridrĥan²m tlaľidla SHIFT a stlaľen²m kl§vesu s dvoma funkciami sa vyvol§ funkcia z hornej 
ľasti kl§vesu.

# Kl§ves ZMAZAō sa pouĥ²va na vymazanie ľiastky, ktor§ bola chybne zadan§ z numerickej kl§-
vesnice. Tento kl§ves tieĥ ruģ² chybne zadan¼ funkciu a zvukov¼ signaliz§ciu CHYBA/ALARM. 
Pri p²san² textu ruģ² chybne zadan® znaky.

& Kl§ves ZRUĢIō sa pouĥ²va na opravu uĥ za¼ľtovanej poloĥky. V reĥime ăPò sa tĪmto kl§vesom 
tlaľia vģetky akt²vne poloĥky dan®ho menu.

+& Kl§ves VRćTIō sl¼ĥi na vĪkup vratnĪch obalov poľas predaja alebo ako samostatn¼ transakciu. 

* V reĥimoch ăRò a ăTò sa po zadan² hodnoty ľiarov®ho k·du a n§slednom stlaľen² kl§vesu EAN 
za¼ľtuje poloĥka s tĪmto ľiarovĪm k·dom. V reĥime ăPò sa tĪmto kl§vesom tlaľia konkr®tne na-
programovan® parametre. 

' Pri prepojen² pokladnice s elektronickou v§hou sa kl§ves VćHY pouĥ²va na naľ²tanie hmotnosti 
v§ĥen®ho tovaru do pokladnice. V reĥime ăPò sa tĪmto kl§vesom tlaľia vģetky naprogramovan® 
parametre danej poloĥky. 

+# Kl§ves POSUV pos¼va p§sku ¼ľtenky bez tlaľe. Stlaľen²m tlaľidla sa p§ska posunie o cca 1,5 cm.
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U Kl§ves NćSOBIō sa pouĥ²va na n§sobenie, ak sa ¼ľtuje viac kusov z tej istej tovarovej poloĥky. 

YU Kl§ves DELENIE sa pouĥ²va pri predaji nie cel®ho mnoĥstva.

7 Kl§ves CENA umoĥŜuje ruľn® zadanie ceny tovarovej poloĥky, ktor§ potlaľ² naprogramovan¼ 
cenu PLU pre jeden z§znam. V reĥime ăPò sa pouĥ²va na rĪchle programovanie cien poloĥiek.

Y7 Po ukonľen² transakcie je moĥn® stlaľen²m kl§vesu DUPLIKćT vytlaľiŠ opªtovne cel¼ posledn¼ 
¼ľtenku. Ēľtenka je oznaľen§ n§zvom ăDUPLIKćTò.

3
Tlaľidlo PLU (PRICE LOOK UP) d§va moĥnosŠ pomocou k·du poloĥky za¼ľtovaŠ naprogramo-
van® ¼daje o cene poloĥky, n§zve, pr²sluģnosti k tovarovej skupine, DPH a pod.

Y' Kl§ves KREDIT sa pouĥ²va na urľenie typu platby v pr²pade platby kreditnou kartou. 

Y) Kl§ves ĢEK sa pouĥ²va na urľenie typu platby v pr²pade platby ģekom. V reĥime ăPò sa pouĥ²va 
na vytlaľenie naprogramovanĪch ¼dajov.

9 ; Tieto dva kl§vesy sa pouĥ²vaj¼ pre prir§tanie percentu§lnej prir§ĥky alebo odpoľ²tanie percentu§lnej 
zŚavy, pre dan® za¼ľtovanie alebo pre cel¼ transakciu podŚa naprogramovanĪch hodn¹t.

Y9 Y; Tieto dva kl§vesy sa pouĥ²vaj¼ pre prir§tanie hodnotovej prir§ĥky alebo odpoľ²tanie hod-
notovej zŚavy, pre dan® za¼ľtovanie alebo pre cel¼ transakciu.

/ Kl§ves MEDZISĒĽET zobrazuje a tlaľ² s¼ľasne hodnotu medzis¼ľtu. 

1 Kl§ves CELKOM (HOTOVOSō) sa poĥ²va na ukonľenie predaja, ak sa plat² hotovosŠou. V r§mci 
menu pokladnice tento kl§ves sl¼ĥi na prechod do podmenu, alebo potvrdenie zvolenej/zadanej 
hodnoty.

-  Kl§ves MENU sa pouĥ²va na vyvolanie menu pokladnice, v menu sl¼ĥi tento kl§ves na prechod 
o ¼roveŜ vyģģie. 

=A?C Tieto kl§vesy sl¼ĥia na pohyb v menu pokladnice. V reĥime ăRò pri otvorenom n§kupe 
sl¼ĥia kl§vesy AC na pohyb po jednotlivĪch na¼ľtovanĪch tovarovĪch poloĥk§ch.

!  Kl§ves ON/OFF sl¼ĥi na zapnutie a vypnutie pokladnice. TĪmto kl§vesom sa tieĥ vych§dza 
z Ēsporn®ho reĥimu. 

POPIS DISPLEJOV

Popis displeja pre ¼ľtuj¼ceho
Displej pre ¼ľtuj¼ceho (pokladn²ka) je dvojriadkovĪ znakovĪ LCD. V prvom aj druhom riadku je moĥn® zobraziŠ 
16 znakov.

Obr§zok 2.4 ð AlfanumerickĪ LCD displej

Popis displeja pre z§kazn²ka
Displej pokladnice Euro-50T Mini pre z§kazn²ka je 10 miestny 7-segmentovĪ LCD displej.

Obr§zok 2.5 ð Rozdelenie 7-segmentov®ho LCD displeja
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ZADANIE REĤIMU POKLADNICE
Stl§ľan²m kl§vesu - (MENU) sa dostanete do Hlavn®ho menu pokladnice, kde pouĥit²m kl§ves  =, alebo 

?  a n§slednĪm potvrden²m kl§vesom 1 TOTAL (CELKOM) je moĥn® zvoliŠ pracovnĪ reĥim pokladnice. 
TakĪmto prep²nan²m je umoĥnen® pracovn²kom pouĥ²vaj¼cim registraľn¼ pokladnicu pracovaŠ v r¹znych 
reĥimoch (¼ľtovaŠ, programovaŠ, robiŠ uz§vierky, atŖ.).

RegistraľnĪ reĥim. Tento reĥim sa pouĥ²va pre vģetky registr§cie a transakcie. Pri prepnut² do tohto reĥimu sa 
na displeji zobrazuje v prvom riadku aktu§lny d§tum a v druhom aktu§lny ľas aĥ do zaľatia n§kupu.

Reĥim ăXò sa pouĥ²va na vytlaľenie vģetkĪch druhov prehŚadov, ktor® nenuluj¼ predajn® ¼daje pokladnice.

Reĥim ăZò sa pouĥ²va na vytlaľenie vģetkĪch druhov prehŚadov, ktor® nuluj¼ predajn® ¼daje pokladnice. 

Reĥim ăPò sa pouĥ²va na programovanie vģetkĪch hodn¹t a funkci² pokladnice. 

Reĥim tr®ningu m§ vģetky funkcie reĥimu ăRò. Oper§cie v tomto reĥime nie s¼ zar§tavan® do uz§vierok. 
Ēľtenky vytlaľen® v tomto reĥime s¼ oznaľen® textom ăNeplatnĪ dokladò.

ăĒSPORNĩ REĤIMò Pokladnica sa prepne do ¼sporn®ho reĥimu vtedy, keŖ sa v urľenom ľasovom limite  
na nej nevykon§va ĥiadna ľinnosŠ. V ¼spornom reĥime m§ pokladnica n²zku spotrebu energie. Na displeji je 
zobrazenĪ n§pis ă¼spornĪ reĥimò. Vģetky kl§vesy, okrem kl§vesu ! (ON/OFF)  s¼ v tomto m·de nefunkľn®. 
Stlaľen²m kl§vesu ! (ON/OFF) sa ¼spornĪ reĥim zruģ². 

ZAVEDENIE PAPIEROVĩCH PćSOK DO TLAĽIARNE
Pokladnica Euro-50T Mini pouĥ²va dve tepeln® papierov® p§sky, ktorĪch ģ²rka je 28 mm. ņav§ p§ska (pri 
pohŚade na pokladnicu spredu viŖ obr§zok) sl¼ĥi na tlaľ ¼ľtenky pre z§kazn²ka a prav§ na tlaľ kontrolnej 
p§sky - ĥurn§lu.
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Odpor¼ľame pouĥ²vaŠ len kvalitn® kot¼ľe s n§vinom (priemerom) 45 mm. Pre spr§vnu funkciu pokladnice 
je d¹leĥit® sa presvedľiŠ, ľi je tlaľ na tepelnĪch p§skach dostatoľne sĪta. V pr²pade probl®mov kontaktujte 
autorizovan®ho predajcu pokladn²c Euro-50T Mini.

Postup zavedenia papierovĪch p§sok do pokladnice Euro-50T Mini:

1. Otvorte kryt p§sok. Uchopte 
kryt podŚa obr§zku, kryt nadvihni-
te a otvorte.

2. Vyberte ĥurn§lov¼ p§sku. 
Vyberte nav²jac² kot¼ľik so ĥurn§-
lovou p§skou a stiahnite z neho 
p§sku tak, aby sa nerozmotala. 
Ĥurn§lov§ p§ska sa podŚa z§ko-
na mus² archivovaŠ.

3. UvoŚnite valec tlaľiarne. Pri-
tlaľte zvrchu na p§ku tlaľiarne, va-
lec s drĥiakom vyskoľ² z tlaľiarne.

4. Vyklopte v§lec tlaľiarne. 
Valec tlaľiarne je uchopenĪ v dr-
ĥiaku, ktorĪ staľ² jednoducho vy-
klopiŠ.

5. Vytiahnite separ§tor p§sok. 
ōahom v smere ģ²pky uvoŚnite se-
par§tor a vyberte z neho pr§zdne 
kot¼ľiky p§sok.

6. Zaloĥte nov® p§sky. Nov® p§-
sky (28 Į 45 mm) zaloĥte do se-
par§tora tak, aby ich konce sme-
rovali von podŚa zn§zornenia na 
obr§zku. Separ§tor zatlaľte do 
pokladnice tak, aby zapadol na 
miestach oznaľenĪch ģ²pkami.

7. Zaloĥte valec tlaľiarne. Vy-
tiahnite konce p§sok dostatoľnej 
dřĥky smerom, ako je to zn§zor-
nen® na obr§zku a zaklopte dr-
ĥiak valca. Drĥiak v§lca je potreb-
n® zatlaľiŠ, aĥ kĪm nezapadne na 
obidvoch stran§ch tlaľiarne.

8. Ĥurn§lov¼ p§sku prichyŠte 
na nav²jac² kot¼ľik. Koniec p§-
sky vsuŜte do ģtrbiny v osi nav²-
jacieho kot¼ľika, aby jej koniec 
trocha preľnieval a zatoľte ju 
aspoŜ 2 aĥ 3-kr§t. P§ska mus² 
byŠ dostatoľne dlh§, aby sa dal 
nav²jac² kot¼ľik zaloĥiŠ. Ak nie je 
p§ska dosŠ dlh§, uvoŚnite valec 

tlaľiarne podŚa bodu 3, vytiahnite 
dostatoľn¼ dřĥku p§sky a zatlaľ-
te valec tlaľiarne (bod 7).

9. Zaloĥte nav²jac² kot¼ľik. Pri 
zakladan² je potrebn® dbaŠ na to, 
aby kot¼ľik voŚne leĥal vo svojich 
vidlicovĪch drĥiakoch a aby mal 
dobrĪ kontakt s gumiľkou motor-
ľeka. Teda mus² byŠ zabezpeľen§ 
spr§vna pohyblivosŠ nav²jacieho 
kot¼ľika.

10. Zatvorte kryt p§sok a odtrh-
nite preľnievaj¼ci koniec p§sky 
¼ľtenky. Zatvorte kryt p§sok a pri-
tlaľte ho, aby zaklapol do poklad-
nice. Preľnievaj¼ci koniec p§sky 
odtrhnite ģikmĪm Šahom podŚa 
zn§zornenia na obr§zku. Tento 
postup odtrh§vania p§sky odpo-
r¼ľame pouĥ²vaŠ st§le pri beĥnej 
prev§dzke pokladnice.
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Pouĥ²vanie a skladovanie papierovĪch p§sok
Podmienky spr§vneho skladovania termo p§sok dod§vanĪch firmou Elcom s. r. o., pri ktorĪch vĪrobca ga-
rantuje st§losŠ tlaľe minim§lne na 5 rokov: 

Å izbov§ teplota 18 aĥ 25 ÁC, 
Å relat²vna vlhkosŠ vzduchu max. 40 aĥ 60 %, 
Å zabr§nenie pr²stupu svetla. 

Medzi vplyvy limituj¼ce st§losŠ tlaľe patria: 
Å dlhģie p¹sobenie teploty nad 40 ÁC, 
Å uschovanie vo vlhkom alebo mokrom prostred², 
Å kontakt s mªkkĪmi materi§lmi (skladovanie v PVC f·li§ch), s rozp¼ģŠadlami, zmªkľovadlami, lepidlami, 

s uhŚovĪm a samoprepisovac²m papierom, priame svetlo.

Pri lepen² uz§vierok do knihy pokladnice a trĥieb nan§ģajte lepidlo len na nepotlaľen® konce papierovĪch 
p§sok, aby nedoģlo k znehodnoteniu vytlaľenĪch ¼dajov. V pr²pade nedodrĥanĪch skladovac²ch podmie-
nok alebo pouĥ²vania nekvalitnĪch papierovĪch p§sok, firma Elcom neruľ² za kvalitu tlaľe a uchov§vanie 
¼dajov.

Ak je na papierovej p§ske zobrazenĪ farebnĪ p§s oznaľuj¼ci koniec p§sky, vymeŜte t¼to papierov¼ p§sku 
ľo najsk¹r za nov¼. Neskor§ vĪmena p§sky m¹ĥe poģkodiŠ tlaľiareŜ, pr²padne skr§tiŠ jej ĥivotnosŠ.

POUĤĊVANIE PAM ōOVEJ KARTY

Slot pre pamªŠov¼ kartu je umiestnenĪ v priestore pre bat®riu pokladnice (viŖ. obr. 2.7). Pokladnica Euro-
50T Mini podporuje pr§cu s pamªŠovĪmi kartami typu SD do kapacity 2 GB (spoloľnosŠ Elcom negarantuje 
funkľnosŠ pokladnice s kartami typu micro a mini SD). V s¼ľasnosti je moĥn® vyuĥiŠ pamªŠov¼ kartu na 
export a import datab§zy poloĥiek PLU (viŖ. kapitola ăExport a Importò). 

Upozornenie: Kryt bat®rie otv§rajte len ak je pokladnica vypnut§. 

Obr§zok 2.7 ð Zavedenie SD karty do pokladnice

Nastavenie kontrastu displeja
Pri r¹znej intenzite osvetlenia prostredia je moĥn® nastaviŠ kontrast zobrazovanĪch znakov na displeji ob-
sluhy pokladnice. 

Kontrast je moĥn® nastaviŠ vo vģetkĪch reĥimoch pokladnice podrĥan²m kl§vesu + SHIFT a stl§ľan²m 
ģ²pok A pre zvĪģenie kontrastu resp. C pre zn²ĥenie kontrastu. Nastaven§ hodnota kontrastu sa automa-
tickĪ uloĥ² a bude pouĥ²van§ aj po vypnut² a zapnut² pokladnice.
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INICIALIZćCIA
Ak pokladnicu uv§dzate prvĪkr§t do ľinnosti, je vhodn® ju inicializovaŠ. Inicializ§cia registraľnej pokladnice 
vymaĥe vģetky naprogramovan® tovarov® poloĥky, tovarov® skupiny, mern® jednotky, prir§ĥky a zŚavy. Vģetky 
ostatn® nastavenia a poľ²tadl§ pokladnice ostan¼ zachovan®. 

Postup pri inicializ§cii:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy

Zapnite pokladnicu a pomocou kl§vesov - (MENU), 1 TOTAL 
(CELKOM) a = alebo ? prejdite do menu inicializ§cie (Hlavn® 
menu ð P-reĥim ð Sys. parametre ð Inicializ§cia)

Stlaľte tlaľidlo 1 TOTAL (CELKOM) a n§sledne potvrŖte inicializ§ciu 
stlaľen²m tlaľidla / SUBTOTAL (MEDZISĒĽET). 

Pokladnica zaľne inicializ§ciu, na displeji je zobrazen® ămazanie...ò. Po 
¼speģnom skonľen² inicializ§cie sa na dispelji zobraz²:

VĢEOBECNĩ POSTUP PRI PROGRAMOVANĊ V P REĤIME
Sk¹r, ako zaľnete pokladnicu programovaŠ, odpor¼ľame si t¼to kapitolu preľ²taŠ aspoŜ raz cel¼!

Pozn§mka: 
Ak s¼ na kl§vese dve funkcie, funkcia v dolnej ļasti kl§vesu je vybran§ priamym stlaļen²m, pri vĨbere hornej funk-
cie je potrebn® pred samotnĨm stlaļen²m pridrģaŠ kl§ves Y (SHIFT).

Z§kladn® pravidl§ pre pohyb v menu
1)  Pokladnicu prepnite do Hlavn®ho menu stl§ľan²m kl§vesu - (MENU) a ģ²pkami = alebo ? prejdite 

na menu P-reĥim, 

 n§sledne potvrŖte voŚbu tlaľidlom 1 TOTAL (CELKOM). Na displeji sa objav²:

2)  Stl§ľan²m tlaľidiel = alebo ? sa pohybujete po jednotlivĪch poloĥk§ch programovacieho reĥimu, 
ktor® s¼ bliĥģie pop²san® v nasleduj¼cich kapitol§ch.

3)  Stlaľen²m kl§vesu 1 TOTAL (CELKOM) vst¼pite do vybranej poloĥky menu, resp. potvrd²te (uloĥ²te) 
naprogramovan¼ hodnotu. Podobne pokraľujete, pokiaŚ naprogramujete vģetky potrebn® parametre. 
Naopak stlaľen²m kl§vesu - (MENU) sa prep²nate v menu o ¼roveŜ vyģģie (naspªŠ).

4)  Po zvolen² konkr®tneho parametra sa hodnota nastav² buŖ ruľne zadanou ľ²selnou hodnotou (cena, 
EAN,...), zadan²m textu z kl§vesnice (n§zvy PLU, DPT, mernĪch jednotiek,...) alebo stl§ľan²m ģ²pok  A 
alebo C. Po nastaven² spr§vnej hodnoty je t¼to moĥn® potvrdiŠ tlaľidlom 1 TOTAL (CELKOM), novo 
naprogramovanĪ parameter je n§sledne vytlaľenĪ na ¼ľtenku.

5)  PokiaŚ ste urobili chybu pri zad§van² ľ²selnej hodnoty, alebo textu stlaľen²m kl§vesu # CLEAR (ZMA-
ZAō) zle zadan® znaky odstr§nite.
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6)  PokiaŚ nie je ĥiad¼ce zmeniŠ (uloĥiŠ) danĪ parameter je moĥn® prejsŠ na in¼ poloĥku ģ²pkami = alebo 
? alebo opustiŠ dan® menu tlaľidlom - (MENU).

7)  Programovanie ukonľ²te stlaľen²m kl§vesu - (MENU)

TIP: Stlaľen²m += alebo +? sa pres¼vate medzi rovnakĪmi parametrami jednotlivĪch poloĥiek. Napr. 
pri programovan² n§zvu prvej tovarovej poloĥky po stlaľen² +? sa automaticky presuniete na programo-
vanie n§zvu druhej tovarovej poloĥky. 

Tlaľ naprogramovanĪch hodn¹t
Tlaľ hodnoty konkr®tneho naprogramovan®ho parametra je moĥn® stlaľen²m kl§vesu * (EAN), tlaľ 
vģetkĪch parametrov danej poloĥky stlaľen²m ' SCALE (VćHY) a kl§vesom % ZRUĢIō vytlaľ²te vģetky 
akt²vne poloĥky v danom menu. 

Oprava naprogramovanĪch hodn¹t
1)  Aby ste mohli zmeniŠ nastavenie ktor®hokoŚvek z parametrov, prepnite pokladnicu do P-reĥimu a n§jdite 

v menu pr²sluģnĪ parameter.
2)  Zadajte nov¼ hodnotu a potvrŖte kl§vesom 1 TOTAL (CELKOM).

Pozn§mka: 
Postupujte podŎa kapitoly ĂZ§kladn® pravidl§ pre pohyb v menuñ.

Upozornenie: 
Niektor® parametre je moĥn® zmeniŠ len po dodrĥan² podmienok pre zmenu (napr²klad denn§, mesaľn§ 
Z uz§vierka (spr§va), nastavenie kurzu,...), podmienky zmeny bud¼ uveden® pri konkr®tnom parametri.

Edit§cia textu v EditMode
EditMode je funkcia na editovanie a zad§vanie nov®ho textu. Ģtartuje sa pri textovej poloĥke hneŖ po zadan² 
nov®ho textu, priľom sa vymaĥe p¹vodnĪ obsah alebo tlaľidlom [*], priľom ostane p¹vodnĪ text, ktorĪ je 
moĥn® upraviŠ.

Pri zapnutom EditMode sa vyuĥ²vaj¼ nasledovn® kl§vesy :

5 - vstup/vĪstup z EditMode. Zapnutie Edit Modu je indikovan® blikaj¼cim ă ò

> - posun kurzora vŚavo,

@ - posun kurzora vpravo,

+= - presun kurzora na zaľiatok textu,

+? - presun kurzora na koniec textu,

7 - zapnutie/vypnutie vkladania alebo n§hrada textu (InsertMode). Reĥim vkladania textu je indikovanĪ 
zobrazen²m znaku ă_ò. 

+7 - zapnutie/vypnutie p²sania ľ²sl²c (NumLock),

; - Mazanie cel®ho riadku

# - mazanie znaku

Odpor¼ľanĪ postup pri programovan² pokladnice
Pri programovan² jednotlivĪch funkci² pokladnice odpor¼ľame uĥ²vateŚovi programovaŠ pokladnicu v tomto  
porad²: 
1) parametre cien a dan²
2) meny (pokiaŚ prij²mate platby aj v cudzej mene)
3) daŜov® hladiny
4) logo ¼ľtenky
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5) tovarov® skupiny
6) mern® jednotky
7) tovarov® poloĥky
8) prir§ĥky a zŚavy
9) syst®mov® parametre - D§tum a ľas
10) perif®rie (pokiaŚ ich pouĥ²vate)

TabuŚka 3.1 - Ģtrukt¼ra menu v P-reĥime

Reĥim SKR.* N§zov menu Popis menu

P reĥim 1 Tovarov® poloĥky Menu pre programovanie tovarovĪch poloĥiek (PLU)

2 Tovarov® skupiny Programovanie n§zvu DPT

3 Pokladn²ci Programovanie parametrov pokladn²kov

4 DaŜov® hladiny Menu pre programovanie sadzby a typu dane

5 Textov® logo V tomto menu si naprogramujete logo s ¼dajmi o Vaģej firme

6 Funkľn® texty Zmena funkľn®ho textu

7 Mern® jednotky MoĥnosŠ programovania predajnĪch jednotiek

8 Prir§ĥky a zŚavy Programovanie hodn¹t a limitov pre prir§ĥky a zŚavy

9 Meny Nastavenia pre hlavn¼ a vedŚajģiu menu

- Par. cien a dan² Nastavenie parametra pre ceny, hotovosŠ a dane

- Grafick® logo Povolenie tlaľe grafick®ho loga

- Sys. parametre Menu pre syst®mov® nastavenia pokladnice, Prechod na euro

- Perif®rie Nastavenia pre perif®rie (skener, v§hy)

- Servis Servisn® funkcie

 * skratky sa pouĥ²vaj¼ pre rĪchlejģiu navig§ciu v menu

Pr²klad: ak ste v P reĥime a zatlaľ²te napr²klad ľ²slo 4, prejdete na menu pre programovanie textov®ho loga

PARAMETRE CIEN A DANĊ
Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.

TabuŚka 3.2 ð Parametre cien a dan² - prechod po menu ģ²pkami > alebo ?
Menu SKR.* N§zov podmenu Popis podmenu

Par. cien a dan²

1 Nastavenie cien Z§kladn® nastavenia pre ceny

2 Nast. hotovosti Z§kladn® nastavenia pre hotovosŠ

3 Nastavenie dan² Z§kladn® nastavenia pre dane

 * skratky sa pouĥ²vaj¼ pre rĪchlejģiu navig§ciu v menu

Tieto parametre s¼ ¼daje, ktor® maj¼ hlavnĪ vplyv na spr§vnu funkľnosŠ celej pokladnice (poľet desatin-
nĪch miest, zaokr¼hŚovanie, a pod.) V pokladnici je po uveden² do prev§dzky vytvoren® nastavenie vģetkĪch 
parametrov, v s¼lade s platnĪm z§konom. 
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PrehŚad jednotlivĪch parametrov cien a dan²

Nastavenie cien 

V tabuŚke je uvedenĪ prehŚad jednotlivĪch parametrov pre nastavenie cien s uvedenĪm rozsahom moĥnĪch 
hodn¹t, z§kladnĪm nastaven²m a struľnĪm popisom.

TabuŚka 3.3 ð Nastavenie cien ð prechod po menu ģ²pkami > alebo @

N§zov parametra Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

Poľ. m. jedn. ceny* 2 0-3 Nastavenie poľtu desatinnĪch miest 
jednotkovej ceny

Sp¹sob zaokr¼hl.* Od 5 hore dole, hore, od 5 hore, 
ģtvrtinov®, osminov® Sp¹sob zaokr¼hŚovania cien

Poz²cia zaokr. * 1 0-3 Poz²cia zaokr¼hlenia cien

 * sp¹sob edit§cie ð pouĥite ģ²pky B alebo D

Nastavenie hotovosti
V tabuŚke je uvedenĪ prehŚad jednotlivĪch parametrov pre nastavenie hotovosti s uvedenĪm rozsahom moĥ-
nĪch hodn¹t, z§kladnĪm nastaven²m a struľnĪm popisom

TabuŚka 3.4 ð Nast. hotovosti ð prechod po menu ģ²pkami > alebo ?
N§zov parametra Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

Hl. mena-zaokr.* ģtvrtinov® dole, hore, od 5 hore, ģtvr-
tinov®, osminov®

Sp¹sob zaokr¼hŚovania hotovosti 
v hlavnej mene

Hl. mena-poz.z.* 0 0-3 Parameter pre poz²ciu zaokr¼hle-
nia hlavnej meny

VedŚ.mena-zaokr.* od 5 hore dole, hore, od 5 hore, ģtvr-
tinov®, osminov®

Sp¹sob zaokr¼hŚovania hotovosti 
vo vedŚajģej mene

VedŚ.mena-poz.z.* 2 0-3 Parameter pre poz²ciu zaokr¼hle-
nia vedŚajģej meny

 * sp¹sob edit§cie ð pouĥite ģ²pky A alebo C
Pozn§mka:
Pre ġtvrtinov® zaokr¼hŎovanie (na 50 halierov a cel® koruny) je potrebn® nastaviŠ parameter ĂHl.mena-poz.z.ñ na 
hodnotu 0. 

Nastavenie dan²
V tabuŚke je uvedenĪ prehŚad jednotlivĪch parametrov pre nastavenie dan² s uvedenĪm rozsahom moĥnĪch 
hodn¹t, z§kladnĪm nastaven²m a struľnĪm popisom
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TabuŚka 3.5 ð Nastavenie dan² ð prechod po menu ģ²pkami > alebo ?
N§zov parametra Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

Sp¹sob zaokr¼hl.* od 5 hore
dole, hore, od 5 hore, 
ģtvrtinov®, osminov®

Sp¹sob zaokr¼hŚovania dan² hlavnej 
meny

Poz²cia zaokr.* 1 0-3 Poz²cia na ktorej sa m§ zaokr¼hŚovaŠ daŜ

TlaľiŠ dane* §no §no/nie MoĥnosŠ vypnutia tlaľe dan² na ¼ľtenke

 * sp¹sob edit§cie ð pouĥite ģ²pky A alebo C

MENY
Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.

V pokladnici je moĥn® pr²jmaŠ platby v hotovosti aj v cudzej mene. Pre tento ¼ľel sl¼ĥi menu pre nastavenie 
mien, ktor® obsahuje nasledovn® parametre:

TabuŚka 3.6 ð Meny ð prechod po menu ģ²pkami > alebo @
N§zov parametra Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

Hl. mena-n§zov EUR 3 znaky Programovanie n§zvu hlavnej meny

Hl. mena-des. m.* 2 0-3 Poľet desatinnĪch miest hlavnej meny

VedŚ. mena-n§zov USD 3 znaky Programovanie n§zvu vedŚajģej meny

VedŚ. mena-kurz 0.746602 Kurz vedŚajģej meny

VedŚ. mena-des.m.* 2 0-3 Poľet desatinnĪch miest vedŚajģej meny

KonverznĪ kurz 30.1260 KonverznĪ kurz pre du§lny obeh**

 * sp¹sob edit§cie ð pouĥite ģ²pky B alebo D
 ** viac inform§ci² ohŚadom du§lneho obehu n§jdete v kapitole ăPrechod na euroò

UPOZORNENIE: 
Niektor® parametre je moĥn® programovaŠ len po splnen² urľitĪch podmienok. Napr. vykonanie dennej Z uz§-
vierky (zmena kurzu vedŚajģej meny), alebo vykonanie mesaľnej uz§vierky pre ostatn® parametre. KonverznĪ 
kurz je moĥn® meniŠ bez nutnosti vykonania jednej zo Z uz§vierok aĥ do zaľatia du§lneho obehu.
Pri zmene vedŚajģej (cudzej) meny sa v poľ²tadle pre z§suvku pomieģaj¼ dve cudzie meny. Preto, ak je 
t§to hodnota pre v§s d¹leĥit§, urobte pred zmenou vedŚajģej meny vĪber (viŖ. TIP v kapitole ăVĪber hoto-
vosti alebo ģekov). 

DAňOV£ HLADINY

Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.
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Pokladnica umoĥŜuje pracovaŠ aĥ so 7 ¼rovŜami dane z pridanej hodnoty. Sadzba dane a jej typ je progra-
movateŚnĪ. Sadzby daŜovĪch hlad²n je potrebn® naprogramovaŠ v s¼lade s platnou legislat²vou. 

Upozornenie:
Pre zmenu dan² je nutn® vykonanie Z dennej a mesaľnej uz§vierky (spr§vy). ViŖ. kapitola ăUz§vierkyò. 

TabuŚka 3.7 - parametre pre programovanie daŜovĪch sadzieb

Parameter Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

DAň-sadzba
DPH1 = 19,00%, DPH2 = 
10,00%, DPH7=nezdaniteŚn§

0-100% Nastavenie sadzby dane

DAň-typ* DPH DPH, NezdaniteŚn§
Typ dane, charakterizuje, ľi ide o daŜ 
z pridanej hodnoty alebo nezdaniteŚ-
n¼ hladinu

 * sp¹sob edit§cie ð pouĥite ģ²pky B alebo C
Pozn§mka:
DaŔov§ hladina nastaven§ na hodnotu 100% je neakt²vna. PLU priraden® k neakt²vnej daŔovej hladine nie je moģ-
n® registrovaŠ. 

TEXTOV£ LOGO
Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.

Pokladnica umoĥŜuje vytlaľiŠ na zaľiatku ¼ľtenky aĥ 9 riadkov loga firmy (napr.: ăPotraviny pod gaģtanomò, 
ăłakujeme v§mò, DKP, a pod.) KaĥdĪ riadok umoĥŜuje vytlaľiŠ 18 znakov norm§lnej ģ²rky, alebo 9 znakov 
dvojitej ģ²rky. Znak dvojitej ģ²rky zad§te tak, ĥe pred znakom stlaľ²te +G. Na displeji sa zobraz² znak ă~ò, 
ktorĪ indikuje, ĥe nasleduj¼ci znak bude dvojitej ģ²rky. 

~ ~ ~ ~ ~

Na prechod medzi jednotlivĪmi riadkami textov®ho loga pouĥite ģ²pky > alebo @. Pre potvrdenie (ulo-
ĥenie) zmeny obsahu riadku loga stlaľte kl§ves 1 TOTAL (CELKOM), pre opustenie programovania loga 
zatlaľte tlaľidlo - (MENU). 

Pokladnica tlaľ² iba riadky textov®ho loga, ktor® obsahuj¼ znaky (za znak sa povaĥuje aj medzera). Pr§zdne 
riadky sa na ¼ľtenke nevytlaľia. Zmazanie cel®ho riadku sa vykon§va kl§vesom ; TOTAL. 

GRAFICK£ LOGO
Programovanie grafick®ho loga v pokladnici je moĥn® realizovaŠ s pouĥit²m komunikaľn®ho softv®ru dostup-
nom na str§nky www.elcom.eu alebo funkciou Import z SD karty. 

Parametre grafick®ho loga:
Å form§t bmp 
Å bitov§ hřbka 1bit (ľiernobiele, bez stupŜov ģedej)
Å maxim§lne rozmery loga 160 x 240 bodov 

(vĪģku loga je moĥn® zmenģiŠ, ģ²rka 160 pixelov mus² byŠ zachovan§) 
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Tlaľ grafick®ho loga je moĥn® vypn¼Š tlaľidlami A C zaľ²m treba potvrdiŠ nastavenie tlaľidlom 1 (TO-
TAL). PokiaŚ je nastaven§ tlaľ grafick®ho loga na ă§noò a logo nebolo naprogramovan®, grafick® logo sa 
nevytlaľ² na ¼ľtenku.

PROGRAMOVANIE POKLADNĊKOV
Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ. 

Programovanie hesla pokladn²ka umoĥŜuje naprogramovaŠ heslo pre kaĥd®ho pokladn²ka, pomocou ktor®ho 
sa bude danĪ pokladn²k prihlasovaŠ do pokladnice, a tĪm vyuĥ²vaŠ jednotliv® funkcie pokladnice. Po prihl§sen² 
konkr®tneho pokladn²ka bude na ¼ľtenk§ch vytlaľen® jeho meno a taktieĥ vģetky vykonan® oper§cie bud¼ 
evidovan® pod jeho menom.

TabuŚka 3.8 -  parametre pre programovanie pokladn²kov
Pre kaĥd®ho pokladn²ka je moĥn® nastaviŠ nasledovn® parametre : 

Pokladnica umoĥŜuje evidovaŠ finanľn® oper§cie pre desaŠ nez§vislĪch pokladn²kov. Programovanie poklad-
n²kov sa sklad§ zo ģiestich programovateŚnĪch ¼dajov:

Meno Heslo X reĥim Z reĥim P reĥim T reĥim

10 znakov 4 znaky
§no §no §no §no

nie nie nie nie

Pozn§mka : 
Ak bolo zmenen® meno aktu§lne prihlasen®ho pokladn²ka, je potrebn® vykonaŠ odhl§senie a opªtovn® prihl§senie, 
aby sa zmena mena prejavila na ¼ļtenk§ch.

TOVAROV£ SKUPINY

Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.

Pokladnica Euro-50T Mini m§ moĥnosŠ naprogramovaŠ 20 tovarovĪch skup²n. (Ľo tovarov§ skupina je a jej 
pr²klad pouĥitia n§jdete v ¼vodnej ľasti manu§lu v kapitole ăZ§kladn® pojmyò). Tovarovej skupine je moĥn® 
naprogramovaŠ n§zov na 18 znakov. 

MERN£ JEDNOTKY
Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.
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Ku kaĥdej tovarovej poloĥke (PLU) je moĥn® priradiŠ predajn¼ jednotku, ktor§ charakterizuje konkr®tny tovar. 
Je moĥn® naprogramovaŠ 8 predajnĪch jednotiek v rozsahu maxim§lne 3 p²smen. 

TabuŚka 3.8 - z§kladn® predprogramovan® mern® jednotky

Jednotka, ľ²slo Popis Jednotka, ľ²slo Popis

1 5 m

2 ks 6 m2

3 kg 7 fŚ

4 l 8 bal

FUNKĽN£ TEXTY
V tejto ľasti je moĥn® zmeniŠ popis ăREFERENĻN£ ĻĉSLOò zobrazen® pri zad§van² referenľn®ho ľ²sla. 
Po zadan² sa nastavenie potvrd² tlaľidlom 1 TOTAL (CELKOM). Pri vymazan² textu sa vytlaľ² pr§zdny 
riadok.

TOVAROV£ POLOĤKY

Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.

Na pokladnici Euro-50T Mini je moĥnosŠ naprogramovaŠ 2000 poloĥiek. Pre kaĥd¼ tovarov¼ poloĥku je 
moĥn® naprogramovaŠ:

TabuŚka 3.9 ð  parametre pre programovanie tovarovĪch poloĥiek

Parameter Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

PLU-cena 0.00 max. 8 ľ²slic Naprogramovan§ cena tovarovej poloĥky

PLU-n§zov max. 18 znakov N§zov tovarovej poloĥky

PLU-ľ. k·d* 0000000000000 max. 18 ľ²slic ĽiarovĪ k·d tovarovej poloĥky

PLU-pr²zn.** 0101010000100 Pr²znak tovarovej poloĥky.

PLU-sadzba*** 19.00 Priradenie k daŜovej hladine

PLU-DPT*** DPT01 Priradenie k tovarovej skupine

PLU-jednot.*** Priradenie k mernej jednotke

PLU-linkPLU**** 0000 0-2000 Ľ²slo PLU ktor® sa prilinkuje.

PLU-in§Cena*** §no §no, nie
MoĥnosŠ zadania inej ceny ako naprogramova-
nej. Pr²znak je ignorovanĪ v pr²pade naľ²tania 
v§ĥen®ho ľiarov®ho k·du. 
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PLU-popisn®*** nie §no, nie
Pr²znak, ľi sa jedn§ o popisn¼ poloĥku. V tom 
pr²pade sa vytlaľ² n§zov PLU, ale predaj neo-
vplyvn² finanľn® poľ²tadl§.

PLU-vr.obal*** nie §no, nie
Pr²znak pre zaradenie poloĥky do kateg·rie 
vratnĪch obalov (fŚaģa, prepravka, sud,...).

*  ľiarovĪ k·d je moĥn® zadaŠ ruľne, alebo aj zoskenovan²m pomocou skenera ľiarovĪch k·dov

**  pre vstup do programovania pr²znakov tovarovej poloĥky stlaľte kl§ves 1 TOTAL, alebo zadajte 
manu§lne pr²znak pre dan® PLU a potvrŖte zmenu kl§vesom 1 TOTAL. PokiaŚ chcete preskoľiŠ 
programovanie pr²znakov stlaľte kl§ves ?

***  sp¹sob edit§cie ð pouĥite ģ²pky A alebo C
****  ak m§ PLU nastaven¼ linkovan¼ tovarov¼ poloĥku, pri predaji dan®ho PLU d¹jde k automatick®mu 

za¼ľtovaniu linkovanej tovarovej poloĥky. T¼to funkciu je moĥn® pouĥiŠ pri r¹znych akci§ch, pr²pad-
ne vratnĪch obalov (vratn§ fŚaģa, prepravka, é) napr. n§kup PLU 1 (miner§lka) a k tomu sa na¼ľtuje 
PLU 1 500 (fŚaģa).  

Pri nastaven² na hodnotu 0, nie je k tovarovej poloĥke prilinkovan® ĥiadne PLU. 
Nie je moĥn® nalinkovaŠ PLU samo na seba!

Pozn§mka:
Tovarov§ poloģka bez n§zvu, resp. priraden§ k neakt²vnej daŔovej hladine je neakt²vna (nie je moģn® ju na¼ļtovaŠ).

TIP: Stlaļen²m += alebo +? sa pres¼vate medzi rovnakĨmi parametrami jednotlivĨch poloģiek. Napr. 
pri programovan² n§zvu prvej tovarovej poloģky po stlaļen² +? sa automaticky presuniete na programovanie 
n§zvu druhej tovarovej poloģky. Pri programovan² ceny poloģky podobnĨm sp¹sobom funguje aj kl§ves 7 PRICE, 
t. j. pokiaŎ pri programovan² ceny pre prv¼ tovarov¼ poloģku stlaļ²te kl§ves  7 PRICE, automaticky prejdete na 
programovanie ceny druhej tovarovej poloģky. 

TabuŚka 3.10 ð  parametre pre pr²znak tovarovĪch poloĥiek

Z§kladn® nastavenia Popis Rozsah

01 Poradov® ľ²slo daŜovej hladiny 01 - 07

01 Pr²sluģnosŠ k tovarovej skupine 01 - 20

01 Poradov® ľ²slo mernej jednotky 01 - 08

0000 Ľ²slo linkovan®ho PLU 0001 - 2 000

1 Predaj s inou cenou 1 - §no; 0 - nie

0 Popisn® PLU 1 - §no; 0 - nie

0 VratnĪ obal 1 - §no; 0 - nie

Prechod na konkr®tnu tovarov¼ poloĥku
Ak chceme zmeniŠ parametre napr²klad  pre 25. poloĥku je to moĥn® uskutoľniŠ nasledovne:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy

Nastavte pokladnicu do P reĥimu na programovanie tovarovĪch polo-
ĥiek, zobraz² sa nastavenie ceny pre prv¼ tovarov¼ poloĥku:

Zadajte ľ²slo poloĥky, na ktor¼ chcete prejsŠ, v naģom pr²pade 25 a 
zatlaľte tlaľidlo 3 (PLU)

Pokladnica prejde na programovanie ceny pre 25. PLU
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PRIRćĤKY A ZņAVY
Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.

TabuŚka 3.11 ð parametre pre programovanie prir§ĥky a zŚavy. 

N§zov parametra Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

1.sadzba % prir. 0,00 0,00-100% Naprogramovan§ hodnota percentu§lnej prir§ĥky

2.limit % prir. 0,00 0,00-100% Limit pre ruľn® zadanie prir§ĥky poľas predaja 

3.sadzba % zŚavy 0,00 0,00-100% Naprogramovan§ hodnota percentu§lnej zŚavy

4.limit % zŚavy 0,00 0,00-100% Limit pre ruľn® zadanie zŚavy poľas predaja 

Parameter ăLimit percentu§lnej prir§ĥky a percentu§lnej zŚavyò urľuje aj moĥnosŠ pouĥitia hodnotovej prir§ĥ-
ky, resp. zŚavy. To znamen§, ĥe ak chcete zak§zaŠ pouĥitie hodnotovĪch prir§ĥok/zliav, je potrebn® nastaviŠ 
limit percentu§lnej prir§ĥky/zŚavy na hodnotu 0. 

SYST£MOV£ PARAMETRE
Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.

TabuŚka 3.12 ð Syst®mov® parametre - prechod po menu ģ²pkami > alebo @
Menu SKR.* N§zov podmenu Popis podmenu

Sys.parametre 1 ĒspornĪ reĥim Nastavenie ľasu pre prechod do ¼sporn®ho reĥimu (0-60 min)

2 D§tum a ľas Programovanie d§tumu a ľasu

3 Testy Z§kladn® testy pokladnice

4 Inicializ§cia **
Vymaĥe vģetky naprogramovan® ¼daje a pokladnicu vr§ti do 
z§kladn®ho nastavenia

5 Prechod na euro
Zapnutie a vypnutie du§lneho zobrazovania, du§lneho obehu 
(viŖ. kapitolu ăPrechod na euroò)

6 Verzia softv®ru
Pokladnica zobraz² na displeji aktu§lnu verziu SW v pokladnici. Stla-
ľen²m kl§vesu * (EAN) sa ľ²slo verzie vytlaľ² na termo p§sku.

7 Export
Export tovarovĪch poloĥiek (vģetkĪch naprogramovanĪch d§t) 
na pamªŠov¼ kartu

8 Import Import tovarovĪch poloĥiek z pamªŠovej karty

 * skratky sa pouĥ²vaj¼ pre rĪchlejģiu navig§ciu v menu
 **  viac inform§ci² v kapitole ăInicializ§ciaò
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Export a Import

Export
Funkcia ăExportò sl¼ĥi na uloĥenie d§t z pokladnice na pamªŠov¼ SD kartu (pamªŠov§ karta nie je s¼ľasŠou 
balenia). T¼to funkciu m¹ĥete pouĥiŠ na z§lohovanie tovarovĪch poloĥkiek (PLU), tovarovĪch skup²n (DPT), 
mernĪch jednotiek, prir§ĥok a zliav, daŜovĪch hlad²n, textov®ho loga, pokladn²kov, funkľnĪch textov, resp. 
v pr²pade upgradu SW v pokladnici pre z§lohovanie a n§sledn® obnovenie d§t.

Pri exporte si m¹ĥete vybraŠ export jednotlivĪch ľast²: tovarov® poloĥky (PLU), tovarov® skupiny (DPT), mer-
n® jednotky, prir§ĥky a zŚavy, daŜov® hladiny, textov® logo, pokladn²ci, alebo export vģetkĪch naraz.

V pr²pade ¼speģn®ho exportu sa pre kaĥdĪ typ d§t vytvor² pr²sluģnĪ s¼bor: ăDPT.EDF, FUNCTEXT.EDF, 
LOGO.BMP, MEASUNIT.EDF, OPERATOR.EDF, PLU.EDF, SURDISC.EDF, TAXGROUP.EDF, TEXTLOGO.
EDFò. S¼bory patria do projektu, ktorĪ je moĥn® editovat softv®rom dostupnĪm na www.elcom.eu. Po 
uloĥen² zmien do projektu je n§sledne moĥn® importovaŠ d§ta naspªŠ do pokladnice. 

PokiaŚ si vyberiete moĥnosŠ Export-Vģetko na pamªŠovej karte sa vytvoria nasledovn® s¼bory:
Å DPT.EDF  ð tovarov® skupiny
Å FUNCTEXT.EDF ð funkľn® texty
Å LOGO.BMP ð grafick® logo
Å MEASUNIT.EDF ð mern® jednotky
Å OPERATOR.EDF ð pokladn²ci
Å PLU.EDF ð tovarov® poloĥky
Å SURDISC.EDF  ð prir§ĥky a zŚavy
Å TAXGROUP.EDF ð daŜov® hladiny
Å TEXTLOGO.EDF ð textov® logo

Upozornenie: 
PokiaŚ na pamªŠov¼ kartu uĥ boli z§lohovan® d§ta z pokladnice, Ŗalģ²m exportom bud¼ prep²san® a nen§-
vratne straten®. 

Import
Funkcia ăImportò sl¼ĥi na naľ²tanie d§t z pamªŠovej SD karty do pamªte pokladnice. T¼to funkciu m¹ĥete 
pouĥiŠ na naľ²tanie tovarovĪch poloĥiek (PLU), tovarovĪch skup²n (DPT), mernĪch jednotiek, prir§ĥok a zliav, 
daŜovĪch hlad²n, textov®ho loga, pokladn²kov, funkľnĪch textov, resp. v pr²pade upgradu SW v pokladnici. 

Pre ¼speģnĪ import jednotlivĪch ¼dajov musia byŠ na pamªŠovej karte pr²sluģn® s¼bory ăDPT.EDFò, ăFUNCTEXT.
EDFò, ăLOGO.BMPò, ăMEASUNIT.EDFò, ăOPERATOR.EDFò, ăPLU.EDFò, ăSURDISC.EDFò, ăTAXGROUP.EDFò, 
ăTEXTLOGO.EDFò (n§zov s¼boru nesmie byŠ zmenenĪ), ktor® boli vytvoren® exportom z pokladnice, alebo 
pomocou programu na edit§ciu ¼dajov na pokladnici, ktorĪ je dostupnĪ na www.elcom.eu.
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Upozornenia: 
Å Vģetky inform§cie v pokladnici sa importom prep²ģu inform§ciami na pamªŠovej SD karte a nen§vratne 

sa stratia. 
Å Poľas vykon§vania exportu a importu d§t pokladnicu nevyp²najte a neotv§rajte kryt bat®rie!

PERIF£RIE
Pozn§mka: 
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.

V tomto menu m¹ĥete nakonfigurovaŠ parametre pre perif®rie, ako s¼ napr. skener ľiarovĪch k·dov a elek-
tronick® v§hy.

TabuŚka 3.13 ð Perif®rie - prechod po menu ģ²pkami > alebo @

Menu SKR.* N§zov podmenu Popis podmenu

Perif®rie 1 Skener Parametre a komunikaľnĪ port pre komunik§ciu so skenerom

2 V§hy Parametre a komunikaľnĪ port pre komunik§ciu s v§hami

3 Platob. termin§l Parametre a komunikaľnĪ port pre komunik§ciu s platob. termin§lom

4 PC** UmoĥŜuje nastavenie portu pre komunik§ciu s PC

 * skratky sa pouĥ²vaj¼ pre rĪchlejģiu navig§ciu v menu
 ** ak nepouĥ²vate komunik§ciu s PC, odpor¼ľame nastaviŠ port na ĥiadny, ľ²m sa zvĪģi vĪdrĥ pokladni 

 ce pri pr§ci na bat®riu. 

TabuŚka 3.14 - parametre pre programovanie skenera

Parameter Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

Zakonľovac² znak * CR LF CR LF, CR, LF KoncovĪ znak pre sn²maľ ľiarovĪch 
k·dov

KomunikaľnĪ port * ĥiadny ĥiadny KomunikaľnĪ port pre sn²maľ ľiaro-
vĪch k·dov

 * sp¹sob edit§cie ð pouĥite ģ²pky B alebo C

TabuŚka 3.15 - parametre pre programovanie v§h

Parameter Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

Typ v§h * Morcan, MARTES T

Morcan, MARTES T,  
Euro, MARTES M,  
Macca K,  
DIBAL,  
Motex R,  
Mettler Toledo,  
ACOM,  
CAS Morcan TP2

KomunikaľnĪ protokol elektronickĪch 
v§h

KomunikaľnĪ port * ĥiadny ĥiadny, KomunikaľnĪ port pre elektronick® v§hy

 * sp¹sob edit§cie ð pouĥite ģ²pky B alebo C
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TabuŚka 3.16 - parametre pre programovanie platobn®ho termin§lu

Parameter Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

Typ platobn®ho 
termin§lu

Bull SK

Dionica SK SLSP,
Bull SK, 
Firstdata,
5100

KomunikaľnĪ protokol platobn®ho 
termin§lu

KomunikaľnĪ port * ĥiadny ĥiadny, Port 1, Port 2 KomunikaľnĪ port pre platobnĪ termin§l

* sp¹sob edit§cie ð pouĥite ģ²pky B alebo C 

TabuŚka 3.17 - parametre pre programovanie portu PC

Parameter Z§kladn® nastavenie Rozsah Popis

PC port USB port USB port
ĥiadny KomunikaľnĪ port pre PC

PRECHOD NA EURO

Pozn§mka: 
Od verzie 2.017 je pokladnica vo f§ze du§lneho zobrazovania - hlavn§ mena euro, vedŎajġia mena USD.
Pred zaļat²m programovania si najsk¹r preļ²tajte ļasŠ ĂVġeobecnĨ postup pri programovan² v P reģimeñ, ktor§ sa 
nach§dza na zaļiatku kapitoly ĂProgramovanie pokladniceñ.

Pred tĪm ako sa zaľnete venovaŠ tejto kapitole preľ²tajte si kapitolu ăPojmy definuj¼ce zavedenie meny euro 
resp. platby v cudzej meneò. 

Pokladnica Euro-50T Mini je schopn§ pracovaŠ s hlavnou, cudzou (vedŚajģou) a du§lnou menou podŚa etapy, 
v ktorej sa nach§dza.

Upozornenie: 
Parametre cudzej meny je moĥn® meniŠ po vykonan² mesaľnej ăZò uz§vierky a vĪmennĪ kurz po vykonan² 
dennej ăZò uz§vierky. 

Ukonľenie du§lneho zobrazovania 
PovinnosŠ du§lneho zobrazovania trv§ zo z§kona do konca roka 2009. 

Postup vypnutia du§lneho zobrazovania:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy

V P reĥime prejdite pomocou tlaľidiel =, alebo @ do menu pre pre-

chod na euro (P-reĥim ð Sys. parametre ð Prechod na euro) a ģ²pkami 

=, alebo @ sa nastavte na:

PotvrŖte tlaľidlom 1 TOTAL, na ¼ľtenku sa vytlaľ² ăDu§lne zobra-
zenie: vypnut®ò.



OBSLUHA POKLADNICE  
V REGISTRAĽNOM REĤIME
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V nasleduj¼cich kapitol§ch s¼ pop²san® funkcie pokladnice, ktor® m¹ĥete vyuĥ²vaŠ v registraľnom reĥime. 
V tomto reĥime si pokladnica uchov§va vģetky finanľn® oper§cie. Vģetky niĥģie pop²san® funkcie si m¹ĥete 
najprv vysk¼ģaŠ v tr®ningovom reĥime bez uchov§vania finanľnĪch ¼dajov v pokladnici. 

STAVY A FUNKCIE, KTOR£ JE POTREBN£ POZNAō  
PRED ZAĽIATKOM ĒĽTOVANIA

Ak s¼ na kl§vese dve funkcie, funkcia v dolnej ľasti kl§vesu je vybran§ priamym stlaľen²m, pri vĪbere hornej 

funkcie je potrebn® pred vlastnĪm stlaľen²m pridrĥaŠ kl§ves + (SHIFT).

Upozornenie na chybu - kl§ves ZMAZAō
Pri chybnom pouĥit² funkľn®ho kl§vesu alebo pri prekroľen² rozsahu ¼ľtovania sa na displeji sa zobraz² popis 

chyby. Popis chyby odstr§nite stlaľen²m kl§vesu # CLEAR. Potom zadajte spr§vne ¼daje.

Kl§vesy pre urľenie platby HOTOVOSō, ĢEK a KREDIT
Vģetky obchodn® transakcie s¼ ukonľen® stlaľen²m niektor®ho z kl§vesov pre urľenie platby, resp. ich kom-

bin§ciou. PodŚa sp¹sobu zaplatenia ¼ľtu (v hotovosti, kreditnou kartou, ģekom a pod.) transakciu ukonľ²me 

stlaľen²m jedn®ho z kl§vesov 1 TOTAL , +' CREDIT, alebo +* CHECK.

Pred samotnĪm stlaľen²m tlaľidla pre urľenie platby, je moĥn® zadaŠ hodnotu, ktor¼ chce z§kazn²k zaplatiŠ 

danou platbou. PokiaŚ je zadan§ hodnota menģia ako poĥadovan§ ľiastka, pokladnica vyzve na doplatenie 

dlĥnej sumy (moĥnosŠ kombinovaŠ jednotliv® platby), v opaľnom pr²pade pokladnica zobraz² ľiastku, ktor¼ je 

potrebn® vydaŠ.

Pri platbe kreditnou kartou, alebo ģekom, sa t§to platba ani hodnota ¼ľtenky na zaplatenie nezaokr¼hli.
Pozn§mka: 
Medzis¼ļet sa priebeģne zobrazuje nezaokr¼hlene.

Prihlasovanie pokladn²ka
Pri prihlasovan² pokladn²ka sa vol² n§zov ¼ľtu pokladn²ka tlaľidlami > @. Po zvolen² pokladn²ka, sa potvr-

d² pokladn²k tlaľidlom 1 TOTAL a pokladnica vyzve pokladn²ka na zadanie pr²stupov®ho hesla. Po zadan² 

hesla, kl§vesom 1 TOTAL sa potvrd² heslo a po ¼speģnom prihl§sen² sa pokladnica prepne do registraľ-
n®ho reĥimu. PokiaŚ bolo zadan® nespr§vne heslo, pokladnica upozorn² uĥ²vateŚa na t¼to skutoľnosŠ. 

Zmena pokladn²ka
Zmena pokladn²ka sa uskutoľn² odhl§sen²m z hlavn®ho menu pokladnice a n§slednĪm prihl§sen²m sa. 

Odhl§senie sa uskutoľn² stlaľan²m tlaľidla+- (MENU). Zobraz² sa spr§va ăOdhl§senĪ...ò . Po odhl§sen² 
treba postupovaŠ s prihlasen²m pokladn²ka ako je pop²san® v predch§dzaj¼cej ľasti.

MENU REGISTRAĽN£HO REĤIMU
Do tohoto menu vst¼pite z registraľn®ho reĥimu (z reĥimu predaja) stlaľen²m kl§vesu  - (MENU). Stl§-

ľan²m tlaľidiel > alebo @ sa pohybujete po jednotlivĪch poloĥk§ch menu, ktor® s¼ bliĥģie pop²san® 

v TabuŚke 4.1 a nasleduj¼cich kapitol§ch. Stlaľen²m kl§vesu 1 TOTAL vst¼pite do vybranej poloĥky menu, 
resp. vykon§te dan¼ funkciu pokladnice.
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TabuŚka 4.1 ð Ģtrukt¼ra menu registraľn®ho reĥimu

Reĥim SKR.* N§zov menu Popis menu

Regis-
traľnĪ 
reĥim

1 Predaj Reĥim predaja

2 Vklad hotovosti Vklad hotovosti, napr. na zaľiatku dŜa

3 VĪber hot./ģekov VĪber hotovosti, resp. ģekov

4 Vr§tenie Vr§tenie tovaru (refund)

 * skratky sa pouĥ²vaj¼ pre rĪchlejģiu navig§ciu v menu

VZORY ZćKLADNĩCH POSTUPOV PRI ĒĽTOVANĊ

1)  Prihl§ste sa heslom pokladn²ka
2)  Pokladnicu prepnite do registraľn®ho reĥimu ăRò (tr®ningov®ho reĥimu ăTò)
3)  Zadajte k·d pred§vanej poloĥky

4)  Stlaľte kl§ves 3 (PLU)
5)  Opakujte bod ľ. 2 a 3 pre vģetky poloĥky, ktor® chcete za¼ľtovaŠ

6)  Ak ste za¼ľtovali vģetky poloĥky stlaľte kl§ves / SUBTOTAL. Na displeji sa zobraz² celkov§ hodnota 
predaja s daŜou

7)  Ozn§mte ľiastku z§kazn²kovi
8)  Zadajte ľiastku, ktor¼ V§m z§kazn²k dal a stlaľte zodpo-

vedaj¼ci kl§ves typu platby: 1 TOTAL, +' CREDIT, 

alebo +* CHECK
9) Na displeji sa zobraz² ľiastka, ktor¼ m§te z§kazn²kovi vr§tiŠ, 

v pr²pade ak je poĥadovan§ suma menģia ako obdrĥan§ 
ľiastka

10)  Odtrhnite ¼ľtenku a podajte ju z§kazn²kovi s¼ľasne s vy-
danĪmi peniazmi

Obr§zok 4.1 ð Vzorov§ ¼ľtenka n§kupu: 

1 ð hlaviľka (logo) ¼ľtenky, 
2 ð identifikaľn® ¼daje pokladnice, majiteŚa prev§dzky 
3 ð  d§tum, 
4 ð  ľas, 
5 ð  ľ²slo pokladnice a ľ²slo ¼ľtenky, 
6 ð  meno pokladn²ka, 
7 ð  n§zov poloĥky, 
8 ð  priraden§ daŜov§ hladina, 
9 ð  predan® mnoĥstvo a jednotkov§ cena, 
10 - predajn§ cena poloĥky

1

2

4
5

7
9

3
6

8

10
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PREDAJ TOVARU POMOCOU POLOĤIEK TOVARU - PLU
TovarovĪm poloĥk§m s¼ pridelen® ľ²sla (ľ²sla PLU), napr. maslo RAMA-5, mlieko polotuľn®-23, Rum-189 
a pod. V pokladnici s¼ pod jednotlivĪmi ľ²slami PLU naprogramovan® ¼daje o tovare - n§zov, cena, prira-
denie k tovarovej skupine a pod. Zadan²m ľ²sla PLU a stlaľen²m kl§vesu 3 (PLU) sa ¼daje automaticky 
vyhŚadaj¼ v datab§ze tovarovĪch poloĥiek a za¼ľtuj¼ sa. 

Ēľtovanie pomocou PLU umoĥŜuje viesŠ evidenciu o predaji jednotlivĪch poloĥiek, na ¼ľtenke vyvolaŠ n§zvy 
jednotlivĪch poloĥiek z pamªte pokladnice, automaticky vyvolaŠ cenu a transakciu zaradiŠ do tovarovĪch 
skup²n. 

OdstraŜuje chyby person§lu pri ¼ľtovan², n§zvami kaĥdej poloĥky na ¼ľtenke sprehŚadŜuje predaj a zvyģuje 
rĪchlosŠ ¼ľtovania. Pri tomto sp¹sobe ¼ľtovania z²skate prehŚad o predaji kaĥdej jednotlivej poloĥky. 

Z§kladn® ¼ľtovanie pomocou PLU
Pr²klad: Z§kazn²k si k¼pi Syr Enci§n s cenou 27.00 a Maslo Fl·ra s cenou 31.20:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

L3

M3

0

1

Opakovan® ¼ľtovanie poloĥky
Pr²klad: Z§kazn²k si k¼py jeden syr (poloĥka ľ²slo 1: Syr Enci§n s cenou 27.00), ktorĪ je ¼ĥ na¼ľtovanĪ 
a rozhodne sa, ĥe si k¼py aj druhĪ kus:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

L3

3

0

1
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N§sobenie mnoĥstva PLU
Pr²klad: Z§kazn²k kupuje 12 kusov syru Enci§n (PLU ľ. 1) s naprogramovanou cenou 27,00 Sk.

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

LM5

L3

Predaj PLU s inou ako naprogramovanou cenou
Pokladnica m¹ĥe byŠ naprogramovan§ tak, ĥe pre ¼ľtovanie pomocou tovarovĪch poloĥiek je moĥn® pou-
ĥiŠ cenu naprogramovan¼ alebo zadan¼ z kl§vesnice (viŖ kapitola Programovanie pokladnice ð Tovarov® 
poloĥky). Z§kazn²k dostal ģpeci§lnu cenu, ale dan® PLU uĥ m§ cenu naprogramovan¼. V nasleduj¼com 
pr²klade PLU ľ. 2 m§ naprogramovan¼ cenu 31,20, ale ģpeci§lna cena je 28,50 Sk.

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

MSIPK7

M3

Predaj n§sobn®ho poľtu PLU s inou ako naprogramovanou cenou
Pr²klad: Z§kazn²k kupuje 10 kusov poloĥky Syr Enci§n (PLU ľ. 1 s cenou 27,00Sk). Pri tomto mnoĥstve dosta-
ne ģpeci§lnu cenu 25,00 SKK zadan¼ z kl§vesnice. (Jednotkov¼ cenu m¹ĥete n§sobiŠ aj desatinnĪm ľ²slom 
(1,5; 0,125; a pod.). N§sobenie ľ²slami s desatinnou ľasŠou sa pouĥ²va na priamy predaj v§ĥen®ho tovaru 
(mªso, zelenina, ģal§ty, a podobne), kde je urľen§ jednotkov§ cena (napr²klad za 1 kg, za 100g, a pod.). 

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

LM5

MPJKK7

L3

Ēľtovanie dvakr§t n§sobenej ceny pomocou PLU
Pr²klad: Naprogramovan§ cena na meter ģtvorcovĪ koberca je 32,00 Sk (pr²klad PLU ľ.3 ð Koberec) . Z§-
kazn²k kupuje 3x5 metrov ģtvorcovĪch.

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

N5P5

N3

Je moĥn® pouĥiŠ aj ruľn® zadanie ceny, postup bol uvedenĪ v kapitole ăPredaj PLU s inou ako naprogra-
movanou cenouò. 
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Ēľtovanie so zlomkovĪm mnoĥstvom
Pr²klad: Cena je urľen§ pre balenie 5. kusov (napr. krabiľka ĥiaroviek) v cene 60 Sk. Z§kazn²k kupuje len 
3 ks. Postup:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

N+5P5

O3

Je moĥn® pouĥiŠ aj ruľn® zadanie ceny, postup bol uvedenĪ v kapitole ăPredaj PLU s inou ako naprogra-
movanou cenouò. 

łALĢIE MOĤNOSTI PREDAJA

Predaj linkovanĪch poloĥiek
Ak m§ predan® PLU naprogramovan¼ k sebe aj linkovan¼ poloĥku (obal, prepravka, akciovĪ tovar,...), po-
kladnica automaticky pokraľuje v predaji prilinkovanej poloĥky. (pozri kapitolu Programovanie pokladnice 
ð Tovarov® poloĥky)

Pravidl§ platn® pre ¼ľtovanie linkovanĪch poloĥiek:
Å Zruģen²m linkuj¼cej poloĥky z n§kupu sa automaticky zruģ² aj prilinkovan§ poloĥka
Å Vr§ten²m linkuj¼cej poloĥky sa automaticky za¼ľtuje aj vr§tenie prilinkovanej poloĥky.
Å Prilinkovan§ poloĥka sa za¼ľtuje s rovnakĪm mnoĥstvom ako linkuj¼ca poloĥka.
Å Za¼ľtovanie zŚavy/prir§ĥky na linkovan¼ poloĥku sa neprejav² na prilinkovanej poloĥke, ale len na hlav-

n® PLU
Å Cena linkuj¼cej poloĥky zadan§ z kl§vesnice sa neuplatn² u prilinkovanej poloĥky.

Ēľtovanie vratnĪch obalov
Pri programovan² vratn®ho obalu je potrebn® nastaviŠ pr²sluģnĪ pr²znak (PLU-vr.obal ð §no), viac v kapitole 
Programovanie pokladnice ð Tovarov® poloĥky. N§sledne je moĥn® dan¼ tovarov¼ poloĥku prilinkovaŠ k inej.

Pr²klad: Z§kazn²k kupuje Pivo Ģariģ 12% (PLU ľ.4 s cenou 18,70Sk), tovarovej poloĥke ľ. 4 je prilinkovan§ 
PLU ľ.100 (FŚaģa s cenou 4,00Sk).

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

O3

/

1

Pozn§mka:
V prvom kroku sa na displeji na kr§tku chv²Ŏu najsk¹r zobraz² inform§cia o predaji piva, vz§pªti sa zobraz² inform§-
cia o predaji prilinkovanej poloģky (fŎaġe). 
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Ēľtovanie tovaru pomocou ľiarov®ho k·du
Å predaj nasn²man²m ľiarov®ho k·du
K pokladnici je moĥn® pripojiŠ sn²maľ ľiarovĪch k·dov. Predaj tovaru pomocou tohto sn²maľa spoľ²va 
v jednoduchom nasn²man² ľiarov®ho k·du z obalu tovaru. Pre spr§vnu funkľnosŠ sn²maľa ľiarov®ho k·du 
s pokladnicou je potrebn® naprogramovaŠ parametre sn²maľa a pokladnice (viŖ. Programovanie pokladni-
ce ð Perif®rie).

Pr²klad: Predaj 3 ks tovaru pomocou sn²maľa ľiarovĪch k·dov.

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

N5

zosn²manie ľiarov®ho k·du

Pozn§mka:
ĻiarovĨ k·d mus² byŠ naprogramovanĨ pre dan® PLU

Å predaj tovaru ruľne zadan®ho ľiarov®ho k·du

V nutnĪch pr²padoch, keŖ nastane porucha sn²maľa ľiarov®ho k·du, alebo ľiarovĪ k·d nie je moĥn® skene-
rom preľ²taŠ, je moĥn® vykonaŠ predaj tovaru ruľnĪm zadan²m ľiarov®ho k·du priamo cez kl§vesnicu.

Pr²klad 1: Predaj jedn®ho tovaru s ľiarovĪm k·dom 8586001760096

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

SP...RQKKTQ

)

Pr²klad 2: Predaj 5 kusov tovaru s ľiarovĪm k·dom 8586001760096.

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

P5

SP...RQKKTQ

*

Zadanie mnoĥstva pomocou pripojenĪch elektronickĪch v§h
Pokladnica Euro-50T Mini je schopn§ naľ²tavaŠ hmotnosŠ v§ĥen®ho tovaru priamo z pripojenej elektronickej 
v§hy. Komunik§cia s v§hou je moĥn§ len v reĥime ăRò alebo ăTò. Elektronick§ v§ha sa prip§ja k pokladnici 
cez port, ktorĪ bol nastavenĪ v menu ăPerif®rie - V§hyò.

Po vyvolan² komunik§cie (naľ²tanie hmotnosti) s elektronickou v§hou stlaľen²m kl§vesu ' SCALE  je moĥn® 
meniŠ hmotnosŠ v§ĥen®ho tovaru (prid§vaŠ alebo uberaŠ tovar) dovtedy, pokiaŚ na kl§vesnici nestlaľ²te Ŗalģ² kl§-
ves. Po naľ²tan² hmotnosti v§ĥen®ho tovaru do pokladnice staľ² zadaŠ k·d poloĥky a stlaľiŠ kl§ves 3 (PLU). 
Ak hmotnosŠ na v§hach nie je ust§len§, alebo je z§porn§, pr²padne nulov§, tovar nie je moĥn® za¼ľtovaŠ. 
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Pr²klad: Predaj tovaru ľ. 21 (PLU 21) s naľ²tan²m hmotnosti 0,253 kg z elektronickĪch v§h.

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

' (naļ²tanie hmotnosti z el. v§hy)

ML3

Pre spr§vnu ľinnosŠ elektronickej v§hy pripojenej k pokladnici je potrebn® naprogramovaŠ v programova-
com reĥime pokladnice typ pripojenej v§hy (viŖ. kapitola ăPerif®rie - V§hyò).

O moĥnosti pripojenia konkr®tnych typov elektronickej v§hy sa informujte u svojho dod§vateŚa pokladnice.

OPRAVY A ZRUĢENIE

Mazanie
Pr²klad: Zadali ste nespr§vnu cenu, ktor§ eģte nebola vytlaľen§ V nasleduj¼com pr²klade ľ²slo 1230 bolo 
zadan® chybne namiesto spr§vneho ľ²sla 1290.

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy

LMNK

#

LMTK

Zruģenie (storno)
Funkcia zruģenie (storno) sa pouĥ²va len na opravu predanĪch poloĥiek v jednom konkr®tnom, eģte neukon-
ľenom n§kupe. Pr²klad pouĥitia: V n§kupe sme omylom za¼ľtovali zl¼ poloĥku alebo si z§kazn²k rozmyslel 
k¼pu danej poloĥky.

Å Zruģenie poslednej na¼ľtovanej poloĥky - priame zruģenie.

Postup: predali ste poloĥku Syr Enci§n a Maslo Fl·ra, ale maslo chcete z n§kupu odstr§niŠ a ukonľiŠ n§kup:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

L3

M3

%

1
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Å Zruģenie jedn®ho z predch§dzaj¼cich z§znamov (nie posledn®ho za¼ľtovan®ho) - nepriame zruģenie.

Postup: Ak chcete zruģiŠ v n§kupe jeden z predch§dzaj¼cich tovarov (nie poslednĪ), je potrebn® si ho pomo-
cou ģ²piek A alebo C nalistovaŠ v zozname predanĪch poloĥiek, potom zruģiŠ tlaľidlom % (ZRUĢIō). 

Pr²klad: predali ste Syr Enci§n a Maslo Fl·ra a n§sledne chcete zruģiŠ z n§kupu poloĥku Syr Enci§n: 

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

L3

M3

A

A

%

1

Pozn§mka: 
Ļ²slo v z§tvorke urļuje poradov® ļ²slo poloģky v n§kupe

Å Zruģenie (anul§cia) celej ¼ľtenky

Postup: Ak chcete zruģiŠ cel¼ ¼ľtenku, postupujte nasledovne:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

L3

M3

/

%

PRIRćĤKY A ZņAVY

Percentu§lna prir§ĥka a percentu§lna zŚava na poloĥku
Pokladnica dovoŚuje naprogramovaŠ vĪģku percentu§lnej sadzby, ktor¼ m¹ĥete ¼ľtovaŠ ako prir§ĥku kl§ve-
som : (PERCENTUćLNA PRIRćĤKA) a zŚavu kl§vesom ; (PERCENTUćLNA ZņAVA) a taktieĥ limit pre 
ruľn® zad§vanie zŚavy alebo prir§ĥky pri predaji. Ak potrebujete ¼ľtovaŠ in¼ sadzbu ako je predprogramova-
n§, zadajte pred stlaľen²m kl§vesu : (PERCENTUćLNA PRIRćĤKA), alebo ; (PERCENTUćLNA ZņAVA) 
ľ²seln¼ hodnotu prir§ĥky alebo zŚavy. Hodnota novej sadzby bude akceptovan§ len vtedy, ak neprekraľuje 
naprogramovanĪ limit pre ruľn® zadanie; a uplatn² sa len pre jednu registr§ciu.
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Prir§ĥky alebo zŚavy nie je moĥn® aplikovaŠ na tovarov® poloĥky, ktor® s¼ naprogramovan® ako vr§tne oba-
ly. Ak boli v n§kupe za¼ľtovan® vr§tne obaly, po aplikovan² prir§ĥky/zŚavy na n§kup (po stlaľen² /) sa 
prir§ĥka/zŚava neaplikuje na vr§tne obaly. To znamen§, ĥe prir§ĥka/zŚava bude vypoľ²tan§ z hodnoty / 
SUBTOTAL (MEDZISĒĽET) bez zar§tavania vratnĪch obalov. 

Postup aplik§cie naprogramovanej percentu§lnej zŚavy: (podmienka: naprogramovan® hodnoty v P-re-
ĥime pre prir§ĥky a zŚavy, pozri kapitolu Programovanie pokladnice ð Prir§ĥky a zŚavy), chceme na poloĥku 
Syr Enci§n aplikovaŠ naprogramovan¼ 10% zŚavu:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

L3

;

1

Å pre aplik§ciu prir§ĥky postupujeme podobne, namiesto kl§vesu ; (PERCENTUćLNA ZņAVA) stlaľ²me 

kl§ves : (PERCENTUćLNA PRIRćĤKA). 

Postup ruľn®ho zadania percentu§lnej zŚavy: (podmienka: naprogramovan® hodnoty limitov v P reĥime 
pre prir§ĥky a zŚavy, pozri kapitolu Programovanie pokladnice ð Prir§ĥky a zŚavy), chceme na poloĥku Syr 
Enci§n aplikovaŠ 5% zŚavu (ak je prir§ĥka alebo zŚava vyģģia jako limit pre ruľn® zadania zobraz² sa chyba):

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

L3

P;

1

Å pre aplik§ciu ruľn®ho zadania percentu§lnej prir§ĥky postupujeme podobne, namiesto kl§vesu ; (PER-

CENTUćLNA ZņAVA) stlaľ²me kl§ves : (PERCENTUćLNA PRIRćĤKA). 

Percentu§lna prir§ĥka a percentu§lna zŚava na medzis¼ľet
Postup: Ak maj¼ maŠ vģetky poloĥky v r§mci transakcie (n§kupu) pripoľ²tan¼ rovnak¼ zŚavu alebo prir§ĥku je 
moĥn® ju na¼ľtovaŠ naraz pre cel¼ transakciu (n§kup). Je nutn® nablokovaŠ celĪ n§kup (vģetky poloĥky), zatla-
ľiŠ / SUBTOTAL (MEDZISĒĽET) a aplikovaŠ naprogramovan¼, alebo ruľne zadan¼ prir§ĥku alebo zŚavu.

Prir§ĥky alebo zŚavy nie je moĥn® aplikovaŠ na tovarov® poloĥky, ktor® s¼ naprogramovan® ako vr§tne oba-
ly. Ak boli v n§kupe za¼ľtovan® vr§tne obaly, po aplikovan² prir§ĥky/zŚavy na n§kup (po stlaľen² /) sa 
prir§ĥka/zŚava neaplikuje na vr§tne obaly. To znamen§, ĥe prir§ĥka/zŚava bude vypoľ²tan§ z hodnoty / 
SUBTOTAL (MEDZISĒĽET) bez zar§tavania vratnĪch obalov. 
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Pr²klad: na predan® ŚubovoŚn® poloĥky s celkovou cenou napr²klad 258,00 SKK uplatn²m naprogramovan¼ 
10% zŚavu:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

predaj poloģiek

/

;

1

Å pre aplik§ciu percentu§lnej prir§ĥky na celĪ n§kup postupujeme podobne, namiesto kl§vesu ; (PER-

CENTUćLNA ZņAVA) stlaľ²me kl§ves : (PERCENTUćLNA PRIRćĤKA).

Postup ruľn®ho zadania zŚavy: pouĥijeme predch§dzaj¼ci pr²klad ale s ruľne zadanou zŚavou 4%. 

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

predaj poloģiek

/

O;

1

Å pre aplik§ciu ruľne zadanej percentu§lnej prir§ĥky na celĪ n§kup postupujeme podobne, namiesto kl§ve-

su ; (PERCENTUćLNA ZņAVA) stlaľ²me kl§ves : (PERCENTUćLNA PRIRćĤKA).

Hodnotov§ prir§ĥka a hodnotov§ zŚava
Pokladnica umoĥŜuje aplikovanie hodnotovej prir§ĥky alebo zŚavy na posledne za¼ľtovan¼ poloĥku alebo 
na vģetky poloĥky v n§kupe. VeŚkosŠ zadanej hodnotovej prir§ĥky alebo zŚavy nem¹ĥe byŠ vªľģia, ako je 
hodnota poloĥky, pr²padne skupiny poloĥiek, na ktor¼ je prir§ĥka alebo zŚava aplikovan§. 
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Postup zadania hodnotovej zŚavy na medzis¼ľet: pouĥijeme predch§dzaj¼ci pr²klad ale s ruľne zada-
nou hodnotovou zŚavou 100,00 SKK. 

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

predaj poloģiek

/

LKKIKK +;

1

Å pre aplik§ciu hodnotovej prir§ĥky na medzis¼ľet postupujeme podobne, namiesto kl§vesov +; stlaľ-

te +9.

Postup zadania hodnotovej zŚavy na poloĥku: zŚava na syr Enci§n v hodnote 5,00 SKK

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

L3

PIKK +;

1

Å pre aplik§ciu hodnotovej prir§ĥky na poloĥku postupujeme podobne, namiesto kl§vesov +; stlaľte 

+9.

Zad§vanie hodnotovej prir§ĥky/zŚavy je podmienen® nastaven²m limitu percentu§lnej prir§ĥky/zŚavy. Ak je 
limit percentu§lnej prir§ĥky/zŚavy nastavenĪ na hodnotu 0, nie je moĥn® zad§vaŠ ani hodnotov¼ prir§ĥku/zŚa-
vu. Ak je hodnota limitu nenulov§, je zad§vanie hodnotovej prir§ĥky/zŚavy povolen®. 

VRćTENIE

Vr§tenie tovaru (refund)
Funkcia sa pouĥ²va pri reklam§cii, resp. vr§ten² tovaru z akejkoŚvek inej pr²ľiny. T¼to funkciu je moĥn® pouĥiŠ 
jednine ako samostatn¼ oper§ciu, nemoĥno ju pouĥiŠ poľas otvoren®ho (rozblokovan®ho) n§kupu. 

V s¼lade s vyhl§ģkou o registraľnĪch pokladniciach sa hodnota oper§cie vr§tenia tovaru zarat§va do z§por-
n®ho obratu GT3. V pokladnci sa k tomuto ¼ľelu pouĥ²va menu ăVr§tenieò. 
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Postup vr§tenia poloĥky syr Enci§n s naprogramovanou cenou (27,00 SKK). 

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

R reģim

zatlaļte tlaļidlo -

ġ²pkami = alebo ? prejdite 
na menu VRĆTENIE

potvrŅte tlaļidlom 1

L3

potvrŅte tlaļidlom 1

Pozn§mka:
V tomto menu vr§tenia je moģn® pouģiŠ vġetky predch§dzaj¼ce sp¹soby predaja poloģky (zadania ceny, n§sobn®-
ho, delen®ho mnoģstva, é). Nie je moģn® pouģiŠ oper§cie prir§ģok a zliav!

Vr§tenie obalu (refund)
Funkcia sa pouĥ²va pri vr§ten² obalov (fŚaģa, prepravka, sud, é). V s¼lade s vyhl§ģkou o registraľnĪch 
pokladniciach sa hodnota oper§cie vr§tenia zarat§va do z§porn®ho obratu GT3. V pokladnci sa k tomuto 
¼ľelu pouĥ²va kl§ves +% (VRćTENIE OBALU). Funkciu vr§tenia obalov je moĥn® pouĥiŠ samostatne, 
alebo v r§mci rozblokovan®ho n§kupu.

Postup vr§tenia piatich fliaģ naprogramovanĪch ako PLU ľ. 20 s naprogramovanou cenou (4,00 SKK). Je 
potrebn® aby PLU ľ. 20 bolo naprogramovan® ako vratnĪ obal (viŖ. kapitolu Programovanie pokladnice 
ð Tovarov® poloĥky)

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

R reģim

zatlaļte tlaļidlo +&

PU

MK3

ukonļite ¼ļtenku tlaļidlom 1

Pri vr§ten² obalov je moĥn® pouĥiŠ vģetky predch§dzaj¼ce sp¹soby predaja poloĥky (zadania ceny, n§sob-
n®ho, delen®ho mnoĥstva, é). Nie je moĥn® pouĥiŠ oper§cie prir§ĥok a zliav!
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VKLAD HOTOVOSTI

Vklad sa pouĥ²va na zaznamen§vanie neobchodnĪch platieb (vkladov). Pr²kladom je vloĥenie dennej poľia-
toľnej hotovosti do z§suvky pokladnice. Pokladnica umoĥŜuje vkladateŚovi vytlaľiŠ doklad o vloĥen² hotovos-
ti. PodŚa vaģich poĥiadaviek doklad m¹ĥe obsahovaŠ aj meno vkladaj¼ceho a d¹vod vkladu. Meno a d¹vod 
je moĥn® zadaŠ aĥ na 18 znakov. Na vytlaľenom doklade je eģte vyhraden® miesto pre podpis vkladaj¼ceho. 
Zadanie mena vkladaj¼ceho a d¹vod vkladu je nepovinn®. Ak nechcete zad§vaŠ tieto ¼daje, staľ² ukonľiŠ 
oper§ciu vkladu dvojitĪm stlaľen²m kl§vesu 1 TOTAL (CELKOM).

Postup vkladu v hlavnej mene 1000,00SKK v hotovosti:

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

R reģim

zatlaļte tlaļidlo -

ġ²pkami = alebo ? prejdite 
na menu Vklad hotovosti

potvrŅte tlaļidlom 1

LKKKIKK 1
zadajte meno pokladn²ka, po-
tvrŅte tlaļidlom 1
zadajte d¹vod vkladu, potvrŅte 
tlaļidlom 1

Vytlaľ² sa ¼ľtenka, v spodnej ľasti je moĥn® podp²saŠ pokladn²kom tento doklad. 

VĩBER HOTOVOSTI ALEBO ĢEKOV
VĪber peŜaĥnej hotovosti alebo ģekov zo z§suvky pokladnice, ktorĪ nes¼vis² s predajom, sa zaznamen§va 
pomocou oper§cie ăvĪber hot./ģekovò. T¼to funkciu pouĥ²vame napr²klad pri odvode trĥby, pri striedan² po-
kladn²kov alebo pri potrebe zn²ĥiŠ mnoĥstvo peŜaz² v z§suvke. Pokladnica umoĥŜuje vytlaľiŠ doklad o vĪbere 
hotovosti. PodŚa vaģich poĥiadaviek doklad m¹ĥe obsahovaŠ aj meno vyberaj¼ceho a d¹vod vĪberu. Meno 
a d¹vod je moĥn® zadaŠ aĥ na 18 znakov. Na vytlaľenom doklade je eģte miesto pre podpis vyberaj¼ceho. 
Zadanie mena vyberaj¼ceho a d¹vod vĪberu je nepovinn®. Ak nechcete zad§vaŠ tieto ¼daje, staľ² ukonľiŠ 
oper§ciu vĪber dvojitĪm stlaľen²m kl§vesu 1 TOTAL (CELKOM). Pokladnica umoĥŜuje realizovaŠ aj vĪber 
cel®ho obsahu z§suvky zadan²m nulovej hodnoty vyberanej hotovosti. 



49

RegistraľnĪ reĥim pokladnice

Pr²klad vĪberu 500,00 SKK (hlavn§ mena v hotovosti):

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

R reģim

zatlaļte tlaļidlo -

ġ²pkami = alebo ? prejdite 
na menu VĨber hot./ġekov

potvrŅte tlaļidlom 1, pokiaŎ 
sa jedn§ o vĨber ġekov, ġ²pkami 

= alebo ? prejdite na Ġeky-
-hl. mena

potvrŅte tlaļidlom 1

PKKIKK 1
zadajte meno pokladn²ka, po-
tvrŅte tlaļidlom 1
zadajte d¹vod vĨberu, potvrŅte 
tlaļidlom 1

TIP: V pr²pade ak chcete vybraŠ celĪ obsah z§suvky (napr²klad vĪber v hlavnej mene) je nutn® zadaŠ ako 
hodnotu vĪberu 0,00.

Pri urľitĪch transakci§ch je potrebn® pre kontrolu vytlaľiŠ na ¼ľtenke referenľn® ľ²slo. Referenľn® ľ²slo sa 
zad§ z numerickej ľasti kl§vesnice a stlaľen²m kl§vesu +=. Referenľn® ľ²slo m¹ĥe maŠ aĥ 16 ľ²slic. 

ZADANIE REFERENĽN£HO ĽĊSLA 
Do ¼ľtenky je moĥn® zadaŠ napr. identifik§ciu z§kazn²ka. Pri zaľatom n§kupe, resp. pred zaľat²m n§kupu, 
zadajte ľ²slo z§kazn²ka a stlaľte kombin§ciu kl§vesov +=. Maxim§lna dřĥka referenľn®ho ľ²sla je 18 
znakov. Na displeji sa zobraz² naprogramovanĪ test (default hodnota je ăReferenľn® ľ²sloò) a zadan® ľ²slo. 
Je moĥn® pokraľovaŠ Ŗalej v ¼ľtovan². Toto ľ²slo sa vytlaľ² na ¼ľtenke v ľasti ăinformat²vne ¼dajeò. 

Pri urľitĪch transakci§ch je potrebn® pre kontrolu vytlaľiŠ na ¼ľtenke referenľn® ľ²slo. Referenľn® ľ²slo sa 
zad§ z numerickej ľasti kl§vesnice a stlaľen²m kl§vesu +=. Referenľn® ľ²slo m¹ĥe maŠ aĥ 16 ľ²slic. 

ĒĽTOVANIE S EURO MENOU
Pred tĪm ako sa zaľnete venovaŠ tejto kapitole preľ²tajte si kapitolu ăPojmy definuj¼ce zavedenie meny euro 
resp. platby v cudzej meneò. Pokladnica Euro-50T Mini je schopn§ pracovaŠ s hlavnou, cudziou (vedŚajģou) 
a du§lnou menou podŚa etapy euro meny v ktorej sa nach§dza.

Pozn§mka: 
Kv¹li moģnosti nastavenia rozdielneho poļtu desatinnĨch miest pre r¹zne meny (napr. pre EUR zobrazovanie 
a programovanie cien na 3 resp. 2 desatinn® miesta, pre SKK, resp. pre in¼ cudziu menu zobrazovanie a progra-
movanie cien na 2 desatinn® miesta) doporuļujeme pri zad§van² hodn¹t do pokladnice pouģ²vaŠ desatinn¼ ļiarku. 
Napr. pre zadanie 23.00 staļ² stlaļiŠ kl§vesy 23., pre zadanie 38.500 staļ² stlaļiŠ kl§vesy 38.5 a pokladnica auto-
maticky dopln² desatinn® miesta podŎa nastavenia pr²znaku danej meny pre zobrazovanie a programovanie cien.
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Pozn§mka: 
(Pre platbu v cudzej (vedŎajġej) mene je potrebn® aby bola t§to mena naprogramovan§ (viŅ. kapitolu Programo-
vanie pokladnice ï Meny)

Pr²klad: K¼pa kab§tu za 80 EUR. Z§kazn²k chce zaplatiŠ 30 USD v hotovosti, 20 EUR s kreditnou kartou 
a zvyģok chce doplatiŠ v hotovosti v EUR. 

PostupnosŠ krokov Displej obsluhy Ēľtenka

/

7

NKIKK 1

7

MKIKK +'

1

Vģetky finanľn® ¼daje s¼ uchov§van® v hlavnej mene (euro). Prechod do jednotlivĪch et§p je pop²sanĪ 
v programovacej ľasti tejto pr²ruľky.

Ukonľenie du§lneho zobrazovania 
Odpor¼ľanĪ koniec du§lneho zobrazovania je do j¼na 2010. Po ukonľen² du§lneho zobrazovania je hlav-
nou menou euro a druhou menou je ŚubovoŚn§ cudzia mena. V cudzej (vedŚajģej) mene s¼ moĥn® platby iba 
v hotovosti. V r§mci jedn®ho n§kupu je moĥn® striedaŠ platby v hlavnej a v cudzej mene aĥ do zaplatenia 
celkovej ceny n§kupu. VĪdavok je moĥnĪ iba v hlavnej mene. Sp¹sob ukonľenia du§lneho zobrazovania je 
pop²sanĪ v programovacej ľasti tejto pr²ruľky. 



UZćVIERKY (SPRćVY)
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REĤIMY UZćVIEROK

Existuj¼ dva reĥimy uz§vierok: ăXò reĥim (m·d) a ăZò reĥim (m·d).
V ăXò reĥime sa vytlaľ² uz§vierka bez toho, aby sa vymazal obsah pamªte. Pouĥ²va sa pre generovanie prehŚadu o pre-
daji poľas dŜa, pri striedan² pokladn²kov a pod.. ăXò uz§vierku moĥno vykonaŠ aj niekoŚkokr§t poľas dŜa.

V ăZò reĥime sa vytlaľ² uz§vierka a vymaĥe sa obsah pamªte tĪch predajnĪch ¼dajov, ktor® boli vytlaľen® na uz§-
vierke. ăZò uz§vierku vykon§me spravidla jedenkr§t denne po ukonľen² denn®ho predaja.

Uz§vierky s¼ vĥdy v hlavnej mene.

GENEROVAN£ UZćVIERKY

TabuŚka 5.1 - PrehŚad uz§vierok v ăXò a ăZò reĥime

Uz§vierka ăXò reĥim ăZò reĥim

Denn§ (celkov§) Å Å

Mesaľn§ (periodick§) Å Å

DennĪ obrat Å

Pokladn²kov Å Å

DPT Å Å

PLU Å Å

Z§suvky Å Å

Zdruĥen§ Å

OBSAH UZćVIEROK

Finanľn§ uz§vierka (spr§va)
Finanľn§ uz§vierka obsahuje:
1) Hodnoty kumulovanĪch s¼ľtov (grandtot§lov) GT1, GT2 a GT3
2) ZdaniteŚn® ľiastky a dane vo vģetkĪch naprogramovanĪch daŜovĪch hladin§ch
3) Hodnotu celkov®ho predaja
4) Hodnotu celkov®ho predaja bez dane
5) Hodnotu celkovej dane
6) Poľet a hodnotu zruģen²
7) Poľet a hodnotu vr§ten² tovaru
8) Poľet a hodnotu zliav
9) Poľet a hodnotu prir§ĥok
10) Poľet a hodnotu prijat¼ pri platbe v hotovosti
11) Poľet a hodnotu prijat¼ pri platbe ģekom
12) Poľet a hodnotu prijat¼ pri platbe kreditnou kartou
13) Poľet a hodnotu vkladov hotovosti
14) Poľet a hodnotu vĪberov hotovosti
15) Rozdiel zaokr¼hlenia
Neakt²vne kateg·rie (ľiĥe s nulovĪmi predajnĪmi ¼dajmi) sa nevytlaľia (s vĪnimkou daŜovĪch inform§ci²). 

Denn§ finanľn§ X-uz§vierka (spr§va)
Denn§ (celkov§) X-uz§vierka vytlaľ²:
Å poľet vģetkĪch uĥ vykonanĪch dennĪch (celkovĪch) Z-uz§vierok (ZD#)
Å finanľn¼ uz§vierku
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Mesaľn§ finanľn§ X-uz§vierka (spr§va)
Mesaľn§ (periodick§) X-uz§vierka zhromaĥŖuje finanľn® ¼daje z dennĪch (celkovĪch) Z-uz§vierok poľas 
dlhģieho ľasov®ho obdobia. T§to spr§va umoĥŜuje vyp²saŠ finanľn® ¼daje nazhromaĥden® od poslednej 
mesaľnej (periodickej) Z-uz§vierky. Nenuluje obsah pamªte.

DennĪ obrat
Jedn§ sa o jednoduch¼, rĪchlu uz§vierku, ktor§ zobraz² na displeji pokladnice aktu§lny dennĪ obrat.

X-uz§vierka (spr§va) pokladn²kov
Denn§ / mesaľn§ X-uz§vierka pokladn²kov vytlaľ²:
Å Meno pokladn²ka
Å  Poľet, hodnotu s¼ľtu kladnĪch a z§pornĪch oper§ci² predaja a vr§tenia tovaru od posledej Z-dennej/

mesaľnej uz§vierky pokladn²kov.
Å  Hodnotu celkov®ho predaja 

Mesaľn§ X-uz§vierka sa aktualizuje aĥ po Z-dennej uz§vierke pokladn²kov.

PLU X-uz§vierka (spr§va) 
Postup pri tlaľi PLU X - uz§vierky :
Å  VoŚba spodnej hranice, voŚba ľ²sla PLU, od ktor®ho sa m§ tlaľit uz§vierka PLU.
Å  Potvrdenie tlaľidlom  1 TOTAL (CELKOM)
Å  VoŚba hornej hranice, voŚba ľ²sla PLU, do ktor®ho sa m§ tlaľit uz§vierka PLU.
Å  Potvrdenie tlaľidlom  1 TOTAL (CELKOM)
Å  Tlaľ ľ. z§znamu - pri nastaven² tlaľi ľ²sla z§znamu na ă§noò sa pri kaĥdom PLU vytlaľ² aj ľ²slo PLU.
Å Potvrdenie tlaľidlom  1 TOTAL (CELKOM)

PLU X-uz§vierka vytlaľ²:
Å  Ľ²slo PLU ( pokiaŚ ăTlaľ ľ. z§znamuò bolo nastaven® na ă§noò)
Å  N§zov PLU
Å  Poľet a hodnotu predanĪch PLU
Å S¼ľet hodnoty vģetkĪch predanĪch PLU

DPT X-uz§vierka (spr§va)
Denn§ / mesaľn§ DPT uz§vierka vytlaľ²:
Å  N§zov DPT
Å Poľet a hodnotu predanĪch DPT
Å  Suľet hodnoty vģetkĪch predanĪch DPT za deŜ/mesiac

X - Spr§va z§suvky 
Spr§va z§suvky vytlaľ²:
Å  Poľet platieb v hotovosti a ich hodnotu
Å  Poľet vr§ten®ho tovaru a celkov¼ hodnotu
Å  Poľet oper§ci² vkladu hotovosti a celkov¼ hodnotu vloĥenej hotovosti
Å  Poľet oper§ci² vĪberu hotovosti a celkov¼ hodnotu vybranej hotovosti
Å  Zostatok hotovosti v z§suvke
Å Hodnotu ģekov v z§suvke
Å  Mnoĥstvo cudzej meny v z§suvke
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Denn§ finanľn§ Z-uz§vierka (spr§va)
Denn§ (celkov§) Z-uz§vierka vytlaľ²:
Å poradov® ľ²slo vykon§vanej dennej (celkovej) ăZò uz§vierky (ZD#)
Å finanľn¼ uz§vierku
Po vytlaľen² sa obsah pamªte dennej (celkovej) Z-uz§vierky pripoľ²ta k obsahu pamªte mesaľnej (peri-
odickej) uz§vierky a potom sa vynuluje. PodŚa platnej slovenskej legislat²vy sa denn§ (celkov§) uz§vierka 
v reĥime ăZò mus² tlaľiŠ vĥdy na konci dŜa.

Mesaľn§ finanľn§ Z-uz§vierka (spr§va)
Mesaľn§ (periodick§) Z-uz§vierka zhromaĥŖuje inform§cie z dennĪch (celkovĪch) Z-uz§vierok poľas dlh-
ģieho ľasov®ho obdobia. Vytlaľen²m sa obsah pamªte mesaľnej (periodickej) Z-uz§vierky vymaĥe. PodŚa 
platnej slovenskej legislat²vy sa mesaľn§ (periodick§) uz§vierka v reĥime ăZò mus² tlaľiŠ vĥdy na konci 
mesiaca.

Z-uz§vierka (spr§va) pokladn²kov
Denn§/mesaľn§ Z-uz§vierka pokladn²kov vytlaľ²:
Å  Meno pokladn²ka
Å  Poľet, hodnotu s¼ľtu kladnĪch a z§pornĪch oper§ci² predaja alebo vr§tenia tovaru od posledej dennej/

mesaľnej Z-uz§vierky pokladn²kov.
Å  Hodnotu celkov®ho predaja za deŜ/mesiac

Po vytlaľen² dennej uz§vierky pokladn²kov sa obsah pamªte pripoľ²ta k obsahu mesaľnej uz§vierky po-
kladn²kov a n§sledne sa vynuluje. 
Po vytlaľen² sa obsah pamªte mesaľnej uz§vierky pokladn²kov vynuluje.

PLU Z-uz§vierka (spr§va) 
Postup pri tlaľi Z - PLU uz§vierky :
Å VoŚba spodnej hranice, voŚba ľ²sla PLU, od ktor®ho sa m§ tlaľit uz§vierka PLU.
Å  Potvrdenie tlaľidlom  1 TOTAL (CELKOM)
Å  VoŚba hornej hranice, voŚba ľ²sla PLU, do ktor®ho sa m§ tlaľit uz§vierka PLU.
Å Potvrdenie tlaľidlom  1 TOTAL (CELKOM)
Å  Tlaľ reportu - v tomto kroku sa pri volbe tlaľit report - ă§noò vytlaľ² na ¼ľtenku spr§va PLU podŚa zvo-

len®ho rozsahu. PokiaŚ sa nastav² tlaľ report na ănieò, nevytlaľ² sa spr§va PLU na ¼ľtenku, vymaĥe sa 
len z pamªte, ľ²m je moĥn® nov® spustenie periodick®ho sledovania predaja PLU. PokiaŚ sa nastav² na 
ănieò, krok 7 a 8 sa neuskutoľn².

Å  Potvrdenie tlaľidlom  1 TOTAL (CELKOM)
Å Tlaľ ľ. z§znamu - pri nastaven² tlaľe ľ²sla z§znamu na ă§noò sa pri kaĥdom PLU vytlaľ² aj ľ²slo PLU.
Å Potvrdenie tlaľidlom  1 TOTAL (CELKOM)

PLU Z-uz§vierka vytlaľ²:
Å Ľ²slo PLU ( pokiaŚ ăTlaľ ľ. z§znamuò bola nastaven§ na ă§noò)
Å N§zov PLU
Å Poľet a hodnotu predanĪch PLU
Å S¼ľet hodnoty vģetkĪch predanĪch PLU

Po vytlaľen² Z uz§vierky PLU sa ¼daje z poľ²tadla vynuluj¼, ľ²m je moĥn® periodick® sledovanie predaja 
tovarovĪch jednotiek



55

Uz§vierky

Z - Uz§vierka z§suvky 
Uz§vierka z§suvky vytlaľ²:
Å poľet platieb v hotovosti a ich hodnotu
Å poľet vr§ten®ho tovaru a celkov¼ hodnotu
Å poľet oper§ci² vkladu hotovosti a celkov¼ hodnotu vloĥenej hotovosti
Å poľet oper§ci² vĪberu hotovosti a celkov¼ hodnotu vybranej hotovosti
Å zostatok hotovosti v z§suvke
Å hodnotu ģekov v z§suvke
Å mnoĥstvo cudzej meny v z§suvke

Po vytlaľen² Z uz§vierky z§suvky sa ¼daje z poľ²tadla vynuluj¼, ľ²m je moĥn® periodick® sledovanie hotovosti 
v z§suvke.

DPT Z-uz§vierka (spr§va)
Denn§/mesaľn§ DPT uz§vierka vytlaľ²:
Å n§zov DPT
Å poľet a hodnotu predanĪch DPT
Å s¼ľet hodnoty vģetkĪch predanĪch DPT za deŜ/mesiac
Po vytlaľen² dennej uz§vierky DPT sa obsah pamªte pripoľ²ta k obsahu mesaľnej uz§vierky DPT a n§sledne 
sa vynuluje. 
Po vytlaľen² sa obsah pamªte mesaľnej uz§vierky DPT vynuluje.

Z - zdruĥen§ uz§vierka (spr§va)
Postup pri tlaľi dennej zdruĥenej uz§vierky :
Å voŚba vykonanie alebo konfigur§cia
Å potvrdenie voŚby  1 TOTAL (CELKOM)
Å pri voŚbe konfigur§cia :
Å voŚba tlaľe finanľnej uz§vierky ă§noò alebo ănieò
Å potrvrdenie voŚby  1 TOTAL (CELKOM)
Å voŚba tlaľe uz§vierky pokladn²kov ă§noò alebo ănieò
Å potrvrdenie voŚby  1 TOTAL (CELKOM)
Å voŚba tlaľe uz§vierky DPT ă§noò alebo ănieò
Å potrvrdenie voŚby  1 TOTAL (CELKOM)
Å voŚba tlaľe uz§vierky PLU ă§noò alebo ănieò
Å potrvrdenie voŚby 1 TOTAL (CELKOM)
Å voŚba tlaľe uz§vierky z§suvky ă§noò alebo ănieò
Å potrvrdenie voŚby  1 TOTAL (CELKOM)
 *Popis jednotlivĪch uz§vierok je v predch§dzaj¼cej ľasti.

Postup pri tlaľi mesaľnej zdruĥenej uz§vierky :
Å voŚba vykonania alebo konfigur§cie
Å potrvrdenie voŚby 1 TOTAL (CELKOM)
 * pri voŚbe konfigur§cia :
Å pri voŚbe konfigur§cia voŚba tlaľe finanľnej spr§vy ă§noò alebo ănieò
Å potrvrdenie voŚby  1 TOTAL (CELKOM)
Å voŚba tlaľe finanľnej uz§vierky ă§noò alebo ănieò
Å potrvrdenie voŚby  1 TOTAL (CELKOM)
Å voŚba tlaľe uz§vierky pokladn²kov ă§noò alebo ănieò
Å potrvrdenie voŚby  1 TOTAL (CELKOM)

 *Popis jednotlivĪch uz§vierok je v predch§dzaj¼cej ľasti.


